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Скидање појаса за рамена

УПОЗОРЕЊЕ: Будите изузетно пажљиви 
када скидате појас за рамена да бисте одржали 
контролу над машином.

Појас за рамена је опремљен механизмом за брзо 
ослобађање. Само стегните бочне стране копче док 
држите алат да бисте ослободили алат из појаса за 
рамена.
► Слика26:   �1. Копча

ОДРЖАВАЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ: Увек се уверите да је алат 

искључен и да је уложак батерије уклоњен пре 
него што покушате да обавите преглед или 
одржавање алата. Ако се алат не искључи и не 
уклони уложак батерије, случајно покретање алата 
може да нанесе тешке телесне повреде.

ОБАВЕШТЕЊЕ: Никад немојте да користите 
нафту, бензин, разређивач, алкохол и 
слична средства. Може доћи до губитка боје, 
деформације или оштећења.

БЕЗБЕДАН и ПОУЗДАН рад алата гарантујемо 
само ако поправке, свако друго одржавање или 
подешавање, препустите овлашћеном сервису 
компаније Makita или фабричком сервису, уз 
употребу оригиналних резервних делова компаније 
Makita.

Чишћење алата
Алат чистите тако што ћете пребрисати прашину 
или исечену траву сувом крпом или крпом коју сте 
натопили сапуницом и исцедили. Ако се исечена 
трава залепи за кућиште мотора, обавезно је 
уклоните.
► Слика27:   �1. Кућиште мотора

Складиштење
Приликом складиштења алата, подигните жичани 
штитник, увуците осовину, а затим савијте кружну 
ручку.
► Слика28:   �1. Жичани штитник
► Слика29:   �1. Кружна ручка 2. Осовина

Замена најлонске струне

УПОЗОРЕЊЕ: Користите само пречник најлонске струне који је наведен у табели 
„СПЕЦИФИКАЦИЈЕ“. Никада немојте да користите тежу струну, металну жицу, канап и слично. 
Искључиво користите препоручену најлонску струну. У супротном може да дође до оштећења алата и 
озбиљних телесних повреда.

УПОЗОРЕЊЕ: Уверите се да је поклопац најлонске резне главе добро причвршћен за кућиште, 
као што је доле описано. Уколико поклопац није правилно причвршћен, може да дође до распадања 
најлонске резне главе и озбиљних телесних повреда.

ПАЖЊА: Приликом постављања или уклањања најлонске струне, обратите пажњу да не 
додирнете секач најлонске струне на штитнику. Контакт са секачем би могао да доведе до физичких 
повреда.

Замените најлонску нит ако се не може више извући.
► Слика30:   �(1) До 8 м (2) 70 – 80 мм
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РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
Пре него што затражите поправку, најпре сами извршите преглед. Уколико наиђете на проблем који није 
објашњен у упутству, не покушавајте да расклопите алат. Уместо тога тражите поправке од овлашћених 
сервисних центара Makita и увек користите оригиналне Makita резервне делове приликом поправки.

Неисправно стање Вероватан узрок (квар) Отклањање квара

Мотор не ради. Уложак батерије није постављен. Поставите уложак батерије.

Проблем са батеријом (поднапон) Поново напуните батерију. Ако пуњење не буде 
успешно, замените батерију.

Погонски систем не ради како треба. Затражите поправку од свог локалног 
овлашћеног сервисног центра.

Мотор престаје са радом после 
кратке употребе.

Ниво напуњености батерије је низак. Поново напуните батерију. Ако пуњење не буде 
успешно, замените батерију.

Прегревање. Престаните да користите алат да би се он 
охладио.

Не постиже максимални бр. 
обртаја по мин.

Батерија није правилно постављена. Поставите уложак батерије као што је описано у 
овом приручнику.

Снага батерије опада. Поново напуните батерију. Ако пуњење не буде 
успешно, замените батерију.

Погонски систем не ради како треба. Затражите поправку од свог локалног 
овлашћеног сервисног центра.

Алат за сечење се не окреће: 
 одмах зауставите машину!

Страни предмет, као што је грана, 
заглавио се између штитника и 
резног алата.

Извадите све стране предмете.

Погонски систем не ради како треба. Затражите поправку од свог локалног 
овлашћеног сервисног центра.

Необичне вибрације: 
 одмах зауставите машину!

Један крај најлонске струне се 
покидао.

Ударите најлонском резном главом о тло док се 
она обрће да бисте извукли струну.

Погонски систем не ради како треба. Затражите поправку од свог локалног 
овлашћеног сервисног центра.

Резни алат и мотор не могу да се 
зауставе: 

 Одмах уклоните батерију!

Електрични или електронски квар. Уклоните батерију и затражите поправку од 
локалног овлашћеног сервисног центра.

ОПЦИОНИ ПРИБОР
ПАЖЊА: Ова опрема и прибор су предвиђени за употребу са алатом Makita описаним у овом 

упутству за употребу. Употреба друге опреме и прибора може да доведе до повреда. Користите делове 
прибора или опрему искључиво за предвиђену намену.

Да бисте добили виште детаља у вези са овим прибором, обратите се локалном сервисном центру компаније 
Makita.
•	 Најлонска резна глава
•	 Најлонска струна (резна жица)
•	 Makita оригинална батерија и пуњач

НАПОМЕНА: Поједине ставке на листи могу бити укључене у садржај паковања алата као стандардна 
опрема. Оне се могу разликовати од земље до земље.
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ROMÂNĂ (Instrucţiuni originale)

SPECIFICAŢII
Model: DUR193

Turaţie în gol 
(fără unealta de tăiere)

7.800 min-1

Lungime totală 1.228 - 1.436 mm

Diametrul firului de nylon 1,65 mm

Cap şi diametru de tăiere 
aplicabile

Cap de tăiere cu nylon  
(Cod piesă: 191Y39-5)

260 mm

Tensiune nominală 18 V cc.

Greutate netă 2,3 - 2,6 kg

•	 Datorită programului nostru continuu de cercetare şi dezvoltare, specificaţiile pot fi modificate fără o notificare 
prealabilă.

•	 Specificaţiile şi cartuşul acumulatorului pot diferi de la ţară la ţară.
•	 Greutatea poate diferi în funcţie de accesoriu(ii), inclusiv cartuşul acumulatorului. În tabel se prezintă combina-

ţia cea mai uşoară şi cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartuşul acumulatorului şi încărcătorul aplicabile
Cartuşul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Încărcător DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Este posibil ca unele cartușe ale acumulatorilor și încărcătoare menționate mai sus să nu fie disponibile în 
funcție de regiunea dvs. de reședință.

AVERTIZARE: Utilizaţi numai cartuşele de acumulator şi încărcătoarele enumerate mai sus. Utilizarea 
oricăror altor cartuşe de acumulator şi încărcătoare poate duce la rănire şi/sau incendiu.

Sursă de alimentare cu conectare prin cablu recomandată
Bloc de alimentare portabil PDC01

•	 Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu menționată(e) mai sus să nu fie disponibi-
lă(e) în funcție de regiunea dumneavoastră de reședință.

•	 Înainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, citiți instrucțiunile și atenționările de pe 
aceasta.

Zgomot
Standard aplicabil : EN50636-2-91

Unealtă de tăiere Nivel de presiune acustică (LpA) 
dB(A)

Nivel de putere acustică (LWA) 
dB(A)

(LpA) dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

(LWA) dB(A) Marjă de 
eroare (K)

dB(A)

Cap de tăiere din nylon 73,2 2,1 83,1 3,9

•	 Chiar dacă nivelul de presiune acustică menţionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai puţin, nivelul în timpul 
funcţionării poate depăşi 80 dB (A). Purtaţi echipament de protecţie pentru urechi.

NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost măsurată(e) în conformitate cu o 
metodă de test standard şi poate (pot) fi utilizată(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizată(e) 
într-o evaluare preliminară a expunerii.
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AVERTIZARE: Purtaţi echipament de protecţie pentru urechi.
AVERTIZARE: Emisiile de zgomot în timpul utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-

rea (valorile) nivelului declarat, în funcţie de modul în care unealta este utilizată, în special ce fel de piesă 
este prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii în condiţii reale de utilizare (luând în considerare toate părţile 
ciclului de operare, precum timpii în care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare).

Vibraţii
Standard aplicabil : EN50636-2-91

Tip Mâna stângă Mâna dreaptă

ah,W (m/s2) Marjă de 
eroare K (m/s2)

ah,W (m/s2) Marjă de 
eroare K (m/s2)

Cap de tăiere din nylon 2,5 1,5 2,5 1,5

NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) nivelulului de vibraţii declarat a (au) fost măsurată(e) în conformitate cu 
o metodă de test standard şi poate (pot) fi utilizată(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTĂ: Valoarea (valorile) totală(e) a (ale) nivelulului de vibraţii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizată(e) 
într-o evaluare preliminară a expunerii.

AVERTIZARE: Nivelul de vibraţii în timpul utilizării efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea 
(valorile) nivelului declarat, în funcţie de modul în care unealta este utilizată, în special ce fel de piesă este 
prelucrată.

AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că identificaţi măsurile de siguranţă pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii în condiţii reale de utilizare (luând în considerare toate părţile 
ciclului de operare, precum timpii în care unealta a fost oprită, sau a funcţionat în gol, pe lângă timpul de 
declanşare).

Simboluri
Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate 
pentru echipament. Asigurați-vă că înțelegeți sensul 
acestora înainte de utilizare.

Acordaţi atenţie şi grijă deosebită.

 

Citiţi manualul de utilizare.

Pericol; ţineţi cont de obiectele care pot fi 
aruncate.

Distanţa dintre maşină şi persoanele aflate 
în zonă trebuie să fie de cel puţin 15 m.

Avertizare: deconectați acumulatorul îna-
inte de a efectua lucrări de întreținere.

Purtaţi ochelari de protecţie.

Purtaţi echipament de protecţie pentru 
urechi.

Purtați echipamente de protecție a ochilor 
și urechilor.

Nu expuneţi la umezeală.

 
Ni-MH
Li-ion

Doar pentru ţările din cadrul UE
Din cauza prezenței componentelor pericu-
loase în echipament, deșeurile de echipa-
mente electrice și electronice, acumulatorii 
și bateriile pot avea un efect negativ asupra 
mediului și sănătății umane.
Nu eliminați aparatele electrice și elec-
tronice sau bateriile împreună cu gunoiul 
menajer!
În conformitate cu Directiva europeană 
privind deșeurile de echipamente electrice 
și electronice, acumulatorii, bateriile și 
deșeurile de acumulatori și baterii, precum 
și cu adaptarea sa în legislația națională, 
deșeurile de echipamente electrice, de 
baterii și de acumulatori trebuie depozitate 
separat și eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deșeurile municipale, 
care respectă reglementările privind 
protecția mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care 
reprezintă o pubelă cu roți barată cu o 
cruce, aplicat pe echipament.

Nivel de putere acustică garantat în con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul 
emis de echipamentele utilizate în exterior.

Nivel de putere acustică în conformitate 
cu Regulamentul NSW al Australiei privind 
atenuarea zgomotului
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Declaraţie de conformitate CE
Numai pentru ţările europene
Declaraţia de conformitate CE este inclusă ca Anexa A 
în acest manual de instrucţiuni.

AVERTIZĂRI DE 
SIGURANŢĂ
Avertismente generale de siguranţă 
pentru maşinile electrice

AVERTIZARE: Citiţi toate avertismentele 
privind siguranţa, instrucţiunile, ilustraţiile şi 
specificaţiile furnizate cu această sculă electrică. 
Nerespectarea integrală a instrucţiunilor de mai jos 
poate cauza electrocutări, incendii şi/sau vătămări 
corporale grave.

Păstraţi toate avertismentele şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.
Termenul „maşină electrică” din avertizări se referă la 
maşinile dumneavoastră electrice acţionate de la reţea 
(prin cablu) sau cu acumulator (fără cablu).

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE 
PRIVIND SIGURANŢA

AVERTIZARE: Citiţi toate avertismentele de 
siguranţă şi toate instrucţiunile. Nerespectarea 
acestor avertismente şi instrucţiuni poate avea ca 
rezultat electrocutarea, incendiul şi/sau rănirea gravă.

Păstraţi toate avertismentele şi 
instrucţiunile pentru consultări 
ulterioare.
1.	 Familiarizaţi-vă cu comenzile şi cu utilizarea 

corectă a echipamentului.
2.	 Elementele de tăiere continuă să se rotească 

după oprirea motorului.
3.	 Nu permiteţi niciodată copiilor sau persoane-

lor care sunt nefamiliarizate cu aceste instruc-
ţiuni să utilizeze utilajul. Reglementările locale 
pot restricţiona vârsta operatorului.

4.	 Întrerupeţi utilizarea utilajului atunci când în 
apropiere se află persoane, în special copii, 
sau animale de companie.

5.	 Folosiţi utilajul doar la lumina zilei sau la o 
lumină artificială puternică. Evitaţi utilizarea 
utilajului în condiţii de vreme nefavorabilă, 
în special când există riscul de descărcări 
electrice.

6.	 Înainte de utilizarea utilajului şi după orice 
impact, verificaţi pentru identificarea eventu-
alelor semne de uzură sau deteriorare şi repa-
raţi dacă este cazul.

7.	 Protejaţi-vă împotriva rănirilor care pot fi cau-
zate de dispozitivele montate pentru tăiere în 
linie dreaptă. După prelungirea cu o nouă lamă 
de tăiere, readuceţi întotdeauna maşina la 
poziţia de operare normală înaintea pornirii.

8.	 Nu montaţi niciodată elemente de tăiere metal.
9.	 Acest echipament nu este destinat utilizării de 

către persoane (inclusiv copii) cu capacităţi 
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau 
lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia 
cazului în care ele au fost supravegheate sau 
instruite cu privire la utilizarea echipamentului 
de către o persoană responsabilă pentru secu-
ritatea lor. Copiii trebuie supravegheaţi pentru 
a vă asigura că nu se joacă cu echipamentul.

10.	 Folosiţi unealta cu cea mai mare grijă şi 
atenţie.

11.	 Operaţi unealta numai dacă vă aflaţi într-o 
stare fizică bună. Executaţi fiecare lucrare cu 
calm şi cu atenţie. Folosiţi-vă simţul practic şi 
ţineţi cont de faptul că utilizatorul sau operato-
rul este responsabil de accidentele sau situaţi-
ile neprevăzute antrenate de utilizarea maşinii, 
cauzate altor persoane sau bunurilor acestora.

12.	 Nu operaţi niciodată maşina dacă sunteţi obo-
sit, bolnav sau sub influenţa alcoolului sau a 
medicamentelor.

13.	 Maşina trebuie oprită imediat dacă indică 
semne de operare anormală.

14.	 Ţineţi-vă degetele departe de butonul declan-
şator atunci când nu folosiţi utilajul şi atunci 
când vă deplasaţi dintr-o poziție de operare în 
alta.

Domeniul de utilizare a uneltei
1.	 Utilizaţi unealta în scopul corect. 

Motocositoarea pentru iarbă fără cablu este 
destinată doar tăierii ierbii şi buruienilor sub-
ţiri. Nu trebuie utilizată în alte scopuri, cum 
ar fi tăierea şirurilor de tufişuri, deoarece pot 
apărea accidente.

Echipament personal de protecţie
► Fig.1
► Fig.2
1.	 Îmbrăcaţi-vă corespunzător. Îmbrăcămintea 

purtată trebuie să fie funcţională şi adecvată, 
adică trebuie să fie bine ajustată dar să nu pro-
voace disconfort. Nu purtaţi bijuterii sau haine 
care se pot agăţa în iarba înaltă. Protejaţi-vă 
părul lung cu o plasă pentru păr.

2.	 La utilizarea uneltei, purtaţi întotdeauna cizme 
robuste cu talpă antiderapantă. Aceasta pro-
tejează împotriva vătămărilor corporale şi 
asigură un sprijin stabil.

3.	 Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie pen-
tru a vă proteja ochii contra rănirii atunci când 
utilizaţi unelte electrice. Ochelarii trebuie să 
fie în conformitate cu ANSI Z87.1 în S.U.A., EN 
166 în Europa sau AS/NZS 1336 în Australia/
Noua Zeelandă. În Australia/Noua Zeelandă 
se solicită în mod legal şi purtarea unei măşti 
obligatorii pentru a vă proteja faţa.
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Intră în responsabilitatea angajatorului să 
impună utilizarea unor echipamente de protec-
ţie şi siguranţă adecvate de către utilizatorii 
maşinii şi de către celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Siguranţa electrică şi a acumulatorului
1.	 Evitaţi mediile periculoase. Nu utilizaţi maşina 

în locaţii cu umezeală şi nu o expuneţi la 
ploaie. Dacă intră apă în maşină, riscul electro-
cutării este mai mare.

2.	 Efectuaţi reîncărcarea numai cu încărcătorul 
specificat de producător. Un încărcător adec-
vat pentru un anumit tip de acumulator poate 
prezenta risc de incendiu dacă este utilizat cu 
alt tip de acumulator.

3.	 Folosiţi maşinile electrice numai cu acumula-
toarele special destinate acestora. Utilizarea 
altor acumulatoare poate prezenta risc de 
rănire şi de incendiu.

4.	 Când nu folosiţi cartuşul de acumulatori, 
ţineţi-l la distanţă de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie, 
şuruburi sau alte obiecte metalice mici, ce 
pot constitui o legătură între cele două borne. 
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului 
poate provoca arsuri sau incendii.

5.	 În condiţii extreme, lichidul poate fi eliminat 
din acumulator; evitaţi contactul cu acesta. 
Dacă intraţi în contact accidental, clătiţi bine 
cu apă zona afectată. Dacă v-a intrat lichid 
în ochi, consultaţi imediat medicul. Lichidul 
eliminat din acumulator poate provoca iritaţii 
sau arsuri.

6.	 Nu aruncaţi acumulatorul(ii) în foc. Elementul 
poate exploda. Consultaţi codurile locale 
pentru instrucţiunile corecte de depunere la 
deşeuri.

7.	 Nu deschideţi şi nu dezmembraţi acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv şi poate 
cauza afecţiuni ale pielii şi ochilor. Acesta 
poate fi toxic dacă este înghiţit.

8.	 Nu încărcați bateria în ploaie sau în zone cu 
umezeală.

Pornirea uneltei
► Fig.3
1.	 Vă rugăm să vă asiguraţi că nu există copii sau 

alte persoane pe o rază de lucru de 15 metri 
(50 ft), de asemenea, acordaţi atenţie oricăror 
animale din apropierea zonei de lucru. În caz 
contrar, opriţi utilizarea maşinii.

2.	 Înainte de utilizare, asiguraţi-vă întotdeauna că 
maşina poate fi operată în siguranţă. Verificaţi 
siguranţa uneltei de tăiere şi a dispozitivul 
de protecţie, precum şi butonul / maneta de 
declanşare pentru a verifica acţionarea uşoară 
şi corectă a acestora. Verificaţi dacă mânerele 
sunt curate şi uscate şi testaţi funcţionarea 
comutatorului de pornire/oprire.

3.	 Verificaţi pentru a identifica eventualele com-
ponente defecte înainte de utilizarea maşinii. 
Dispozitivele de protecţie sau alte componente 
care sunt deteriorate trebuie să fie verificate cu 
atenţie pentru a stabili dacă unealta va funcţi-
ona în mod corespunzător. Verificaţi alinierea 
componentelor mobile, funcţionarea liberă a 
componentelor mobile, montarea sau orice altă 
stare care ar putea afecta operarea acestora. 
Dispozitivele de protecţie şi orice altă compo-
nentă care este deteriorată trebuie să fie repa-
rată în mod corespunzător de către un atelier de 
service autorizat cu excepţia cazurilor în care nu 
este stipulat în mod diferit în acest manual.

4.	 Porniţi motorul doar când mâinile şi picioarele dum-
neavoastră se află la distanţă de unealta de tăiere.

5.	 Înainte de pornire asiguraţi-vă că unealta de 
tăiere nu intră deloc în contact cu obiecte dure 
precum crengi, pietre etc. deoarece dispoziti-
vul de tăiere se va roti la pornire.

6.	 Asigurați-vă că nu există cabluri electrice, 
conducte de apă, conducte de gaz etc., care ar 
putea provoca un pericol în caz de defectare 
prin folosirea utilajului.

Metodă de operare
1.	 Nu operaţi niciodată maşina cu protecţii 

defecte sau fără protecţii instalate.
2.	 Utilizaţi maşina doar în condiţii bune de lumină 

şi vizibilitate. În timpul sezonului de iarnă, 
feriţi-vă de zonele alunecoase sau umede, de 
gheaţă şi zăpadă (risc de alunecare). Asiguraţi 
întotdeauna o stabilitate corespunzătoare.

3.	 Asiguraţi-vă împotriva rănirii picioarelor şi 
mâinilor de către unealta de tăiere.

4.	 Ţineţi permanent mâinile şi picioarele la dis-
tanţă de elementele de tăiere, în special la 
pornirea motorului.

5.	 Nu tăiaţi niciodată deasupra nivelului taliei.
6.	 Nu staţi pe o scară în timp ce operaţi maşina.
7.	 Nu lucraţi niciodată pe suprafeţe instabile.
8.	 Păstraţi o distanţă adecvată faţă de echipa-

ment. Menţineţi-vă permanent echilibrul şi 
sprijiniţi-vă ferm pe picioare.

9.	 Îndepărtaţi nisipul, pietrele, cuiele etc. găsite 
în zona de lucru. Particulele străine pot dete-
riora unealta de tăiere şi pot cauza reculuri 
periculoase, rezultând accidentări grave.

10.	 În cazul în care unealta de tăiere loveşte pietre 
sau alte obiecte dure, opriţi imediat motorul şi 
inspectaţi dispozitivul de tăiere.

11.	 Înainte să începeţi tăierea, scula de tăiere 
trebuie să fi atins viteza maximă de lucru.

12.	 În timpul operării, ţineţi întotdeauna maşina cu 
ambele mâini. Nu ţineţi maşina cu o singură 
mână în timpul utilizării. Asiguraţi întotdeauna 
o stabilitate corespunzătoare.
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13.	 Întregul echipament de protecţie, precum apă-
rătorile furnizate cu unealta trebuie utilizate în 
timpul operării.

14.	 Exceptând cazurile de urgenţă, evitaţi scăparea 
sau aruncarea maşinii la sol, deoarece acest lucru 
ar putea duce la defectarea gravă a acesteia.

15.	 Nu trageţi niciodată maşina pe sol atunci când vă 
deplasaţi dintr-un loc în altul, deoarece aceasta se 
poate defecta dacă este mutată în acest mod.

16.	 Scoateţi întotdeauna cartuşul acumulatorului 
din maşină:
—	 de fiecare dată când lăsaţi maşina 

nesupravegheată;
—	 înainte de eliberarea unui blocaj;
—	 înainte de a controla, curăţa sau lucra cu unealta,
—	 înainte de a face vreo reglare, de a 

schimba accesoriile sau de a depozita;
—	 de fiecare dată când unealta începe să 

vibreze anormal;
—	 de fiecare dată când transportaţi unealta.

17.	 Nu forţaţi maşina. Va opera mult mai eficient, iar ris-
curile de rănire vor fi mult mai reduse, dacă aceasta 
va opera la rata pentru care a fost concepută.

18.	 Nu folosiţi maşinile electrice în atmosfere 
explozive, precum în prezenţa lichidelor, a 
gazelor sau a pulberilor inflamabile. Maşinile 
electrice generează scântei care pot aprinde 
praful sau vaporii.

19.	 Odihniţi-vă pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Vă recomandăm să luaţi 
o pauză de 10-20 de minute la fiecare oră.

20.	 Nu folosiţi utilajul pe pante abrupte.
21.	 Centura de umăr, dacă este furnizată împreună 

cu utilajul, trebuie utilizată în timpul operării.
Instrucţiuni de întreţinere
1.	 Starea uneltei de tăiere, a dispozitivelor de 

protecţie şi a centurii de umăr trebuie verifi-
cată înaintea începerii lucrului.

2.	 Opriţi motorul şi îndepărtaţi cartuşul de acu-
mulator înainte de a efectua întreţinerea, de 
a înlocui uneltele de tăiere sau înainte de a 
curăţa maşina.

3.	 După utilizare, deconectaţi cartuşul acumula-
torului de la maşină şi verificaţi pentru identifi-
carea eventualelor defecţiuni.

4.	 Verificaţi eventualele elemente de fixare slăbite 
şi posibilele componente defecte, precum 
fisuri ale uneltei de tăiere.

5.	 Când nu îl utilizaţi, depozitaţi echipamentul într-o 
locaţie uscată închisă sau ferită de accesul copiilor.

6.	 Utilizaţi doar componentele de schimb şi acce-
soriile recomandate de producător.

7.	 Asiguraţi-vă întotdeauna că orificiile de venti-
lare nu conţin reziduuri.

8.	 Inspectaţi şi întreţineţi maşina în mod regulat, în 
special înainte/după utilizare. Maşina trebuie reparată 
doar de către centrul nostru de service autorizat.

9.	 Asiguraţi-vă că aveţi mâinile uscate, curate şi 
fără ulei sau unsoare.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

AVERTIZARE: NU permiteţi comodităţii şi 
familiarizării cu produsul (obţinute prin utilizare 
repetată) să înlocuiască respectarea strictă a 
normelor de securitate pentru acest produs. 
FOLOSIREA INCORECTĂ sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instrucţi-
uni poate provoca vătămări corporale grave.

Instrucţiuni importante privind 
siguranţa pentru cartuşul 
acumulatorului

1.	 Înainte de a folosi cartuşul acumulatorului, 
citiţi toate instrucţiunile şi atenţionările de pe 
(1) încărcătorul acumulatorului, (2) acumulator 
şi (3) produsul care foloseşte acumulatorul.

2.	 Nu dezasamblaţi şi nu interveniţi asupra car-
tuşului acumulatorului. Acest lucru poate cauza 
incendii, căldură excesivă sau explozii.

3.	 Dacă timpul de funcţionare s-a redus excesiv, 
întrerupeţi imediat funcţionarea. Aceasta poate 
prezenta risc de supraîncălzire, posibile arsuri 
şi chiar explozie.

4.	 Dacă electrolitul pătrunde în ochi, clătiţi bine 
ochii cu apă curată şi consultaţi imediat un 
medic. Există risc de orbire.

5.	 Nu scurtcircuitaţi cartuşul acumulatorului:
(1)	 Nu atingeţi bornele cu niciun material 

conductor.
(2)	 Evitaţi depozitarea cartuşului acumula-

torului la un loc cu alte obiecte metalice 
cum ar fi cuie, monede etc.

(3)	 Nu expuneţi cartuşul acumulatorului la 
apă sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate 
provoca un flux puternic de curent electric, 
supraîncălzire, posibile arsuri şi chiar defecta-
rea maşinii.

6.	 Nu depozitați și nu utilizați mașina și cartușul 
acumulatorului în locuri în care temperatura 
poate atinge sau depăși 50 °C (122 °F).

7.	 Nu incineraţi cartuşul acumulatorului chiar 
dacă acesta este grav deteriorat sau complet 
uzat. Cartuşul acumulatorului poate exploda în 
foc.

8.	 Nu introduceţi cuie în cartuşul acumulatorului, 
nu îl tăiaţi, striviţi, aruncaţi sau scăpaţi şi nu îl 
loviţi cu un obiect dur. Astfel de acţiuni pot pro-
voca incendii, căldură excesivă sau explozii.

9.	 Nu utilizaţi un acumulator deteriorat.
10.	 Acumulatorii Li-Ion încorporaţi se supun cerin-

ţelor Legislaţiei privind substanţele periculoase. 
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de către părţi terţe, expeditori, trebuie respec-
tate cerinţele speciale de ambalare şi etichetare. 
Pentru pregătirea articolului care urmează să fie 
expediat, este necesară consultarea unui expert 
în materiale periculoase. Vă rugăm să respectaţi, 
de asemenea, reglementările naţionale, care pot 
fi mai detaliate. 
Izolaţi sau acoperiţi contactele deschise şi împa-
chetaţi acumulatorul în aşa fel încât să nu se 
poată mişca în ambalaj.
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11.	 Atunci când eliminaţi la deşeuri cartuşul acu-
mulatorului, scoateţi-l din maşină şi eliminaţi-l 
într-un loc sigur. Respectaţi normele naţionale 
privind eliminarea la deşeuri a acumulatorului.

12.	 Utilizaţi acumulatoarele numai cu produsele 
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor în produse neconforme poate cauza incen-
dii, căldură excesivă, explozii sau scurgeri de 
electrolit.

13.	 Dacă maşina nu este utilizată o perioadă lungă 
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14.	 În timpul utilizării şi după aceea, cartuşul 
acumulatorului se poate încălzi, ceea ce poate 
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scăzute. 
Fiţi atenţi la manipularea cartuşelor de acumu-
lator atunci când sunt fierbinţi.

15.	 Nu atingeţi borna maşinii imediat după uti-
lizare, întrucât se poate încălzi foarte tare şi 
poate provoca arsuri.

16.	 Nu lăsați să pătrundă așchii, praf sau pământ 
în borne, în orificii și în canelurile cartușului 
acumulatorului. Acest lucru poate provoca încăl-
zirea, aprinderea, explozia și defectarea mașinii 
sau a cartușului acumulatorului, cauzând arsuri 
sau vătămări corporale.

17.	 Nu utilizaţi cartuşul acumulatorului în apro-
pierea liniilor electrice de înaltă tensiune, cu 
excepţia cazului în care maşina suportă utili-
zarea în apropierea liniilor electrice de înaltă 
tensiune. Acest lucru poate duce la funcţionarea 
necorespunzătoare sau la defectarea maşinii sau 
a cartuşului acumulatorului.

18.	 Țineți acumulatorul la distanță de copii.

PĂSTRAŢI ACESTE 
INSTRUCŢIUNI.

ATENŢIE: Folosiţi numai acumulatori Makita 
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali şi 
acumulatorii care au suferit modificări se pot aprinde, 
provocând incendii, leziuni corporale şi daune. De 
asemenea, anulează garanţia oferită de Makita pen-
tru unealta şi încărcătorul Makita.

Sfaturi pentru obţinerea unei 
durate maxime de exploatare a 
acumulatorului
1.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului înainte de a 

se descărca complet. Întrerupeţi întotdeauna 
funcţionarea maşinii şi încărcaţi cartuşul acu-
mulatorului când observaţi o scădere a puterii 
maşinii.

2.	 Nu reîncărcaţi niciodată un acumulator com-
plet încărcat. Supraîncărcarea va scurta durata 
de exploatare a acumulatorului.

3.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului la tempera-
tura camerei, între 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). 
Lăsaţi un acumulator fierbinte să se răcească 
înainte de a-l încărca.

4.	 Atunci când nu utilizaţi cartuşul acumulatoru-
lui, scoateţi-l din maşină sau din încărcător.

5.	 Încărcaţi cartuşul acumulatorului în cazul în 
care nu a fost utilizat pe o perioadă mai lungă 
(mai mult de şase luni). 

DESCRIERE 
COMPONENTE
Descrierea componentelor
► Fig.4

1 Buton declanşator 2 Buton de deblocare

3 Lampă indicatoare 4 Mâner brățară

5 Apărătoare de fir 6 Cap de tăiere cu nylon

7 Fir din nylon 8 Apărătoare

9 Buton de reglare a 
unghiului

10 Pârghie de blocare

11 Piuliţă moletată 12 Agăţătoare pentru 
centura de umăr

13 Cartuşul acumulatorului - -

ASAMBLARE
ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 

este oprită şi cartuşul acumulatorului este scos 
înainte de a executa orice lucrări la maşină.

ATENŢIE: Nu porniţi niciodată maşina dacă 
aceasta nu este complet asamblată. Operarea 
maşinii într-o stare de asamblare parţială vă poate 
provoca leziuni corporale grave cauzate de pornirea 
accidentală.

Montarea mânerului brățară
Atașați mânerul brățară la mașină și fixați-l cu un șurub 
cu cap hexagonal și piulița moletată după cum se arată 
în imagine.
► Fig.5:   �1. Mâner brățară 2. Piuliţă moletată 3. Şurub 

cu cap hexagonal

Unghiul mânerului brățară este reglabil. Pentru a regla 
unghiul mânerului brățară, slăbiți piulița moletată, fixați 
mânerul brățară la un unghi adecvat conform activității 
dvs., și apoi strângeți ferm piulița moletată.

Instalarea apărătorii

ATENŢIE: În timpul instalării apărătorii, pro-
cedaţi cu atenţie, pentru a nu intra în contact cu 
cuţitul firului din nylon de pe apărătoare. Contactul 
cu cuţitul poate duce la vătămări corporale.
► Fig.6:   �1. Apărătoare 2. Cuțitul firului din nylon 

3. Şurub

Montați apărătoarea prin instalarea acesteia pe carcasa 
motorului și apoi fixați-o cu șurubul.
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Montarea apărătorii de fir
NOTĂ: Nu extindeţi apărătoarea de fir prea mult 
spre exterior. În caz contrar, aceasta se poate 
rupe.
► Fig.7

Pentru a reduce riscul deteriorării obiectelor aflate 
în fața capului de tăiere, atașați apărătoarea de fir la 
carcasa motorului astfel încât să controleze intervalul 
de tăiere.
Extindeți ușor apărătoarea de fir în exterior și apoi intro-
duceți-o în orificiile de pe carcasa motorului.
► Fig.8:   �1. Apărătoare de fir 2. Orificiu

Când nu utilizaţi apărătoarea de fir, ridicaţi-o în poziţia 
de repaus.
► Fig.9:   �1. Apărătoare de fir

Ataşarea centurii de umăr

ATENŢIE: Asigurați-vă că atașați bine cârligul 
centurii de umăr la mașină. În cazul în care câr-
ligul este atașat incorect, acesta se poate des-
prinde, provocând vătămări.

ATENŢIE: Atunci când utilizați mașina împre-
ună cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum 
un bloc de alimentare portabil, nu utilizați centura 
de umăr inclusă în pachetul mașinii, ci centura 
suspendată recomandată de Makita.
Dacă purtați centura de umăr inclusă în pachetul 
mașinii și centura de umăr a sursei de alimentare 
de tip rucsac în același timp, va fi dificil să scoateți 
mașina sau sursa de alimentare de tip rucsac în cazul 
unei urgențe, ceea ce poate conduce la producerea 
unui accident sau la vătămare. Luați legătura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care 
este centura suspendată recomandată.

NOTĂ: Înainte de utilizare, reglaţi centura de umăr 
la lungimea adecvată pentru a preveni oboseala.
► Fig.10:   �1. Cârlig 2. Agățătoare

Atașați cârligul centurii de umăr la mașină, după cum se 
arată în imagine.

DESCRIEREA FUNCŢIILOR
AVERTIZARE: Asiguraţi-vă întotdeauna că 

maşina este oprită şi cartuşul acumulatorului este 
scos înainte de a ajusta sau verifica funcţionarea 
maşinii. Dacă unealta nu este oprită şi cartuşul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vătămări 
personale grave în urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartuşului 
acumulatorului

ATENŢIE: Opriţi întotdeauna maşina îna-
inte de montarea sau demontarea cartuşului de 
acumulator.

ATENŢIE: Ţineţi ferm maşina şi cartuşul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartuşu-
lui. În cazul în care nu ţineţi ferm maşina şi cartuşul 
de acumulator, acestea vă pot aluneca din mâini, 
rezultând defectarea maşinii şi cartuşului de acumu-
lator, precum şi în accidentări personale.

ATENŢIE: Instalaţi întotdeauna cartuşul acu-
mulatorului complet, până când indicatorul roşu 
nu mai este vizibil. În caz contrar, acesta poate 
cădea accidental din maşină provocând rănirea dum-
neavoastră sau a persoanelor din jur.

ATENŢIE: Nu forţaţi cartuşul acumulatorului 
la montare. Dacă acesta nu glisează uşor, înseamnă 
că a fost introdus incorect.
► Fig.11:   �1. Buton 2. Indicator roşu 3. Cartuşul 

acumulatorului

Pentru a scoate cartuşul acumulatorului, glisaţi-l din maşină 
în timp ce glisaţi butonul de pe partea frontală a cartuşului.
Pentru a monta cartușul acumulatorului, aliniați limba de 
pe cartușul acumulatorului cu canelura din carcasă și 
introduceți-l în locaș. Introduceți-l complet, până când se 
înclichetează în locaș. Dacă vedeți indicatorul roșu, astfel 
cum se arată în imagine, acesta nu este blocat complet.

Sistemul de protecţie a acumulatorului
Maşina este prevăzută cu un sistem de protecţie a acumu-
latorului. Sistemul întrerupe automat alimentarea motoru-
lui pentru a extinde durata de viaţă a acumulatorului.
Maşina se va opri automat în timpul funcţionării când 
maşina şi/sau acumulatorul se află într-una din situaţiile 
următoare:
Suprasarcină:
Maşina este operată într-o manieră care determină 
atragerea unui curent de o intensitate anormal de 
ridicată.
În această situaţie, opriţi maşina şi aplicaţia care a dus 
la suprasolicitarea maşinii. Apoi reporniţi maşina.
Dacă maşina nu porneşte, acumulatorul este supraîn-
călzit. În această situaţie, lăsaţi acumulatorul să se 
răcească înainte de a reporni maşina.
Tensiune scăzută acumulator:
Capacitatea rămasă a acumulatorului este prea scă-
zută, iar maşina nu va funcţiona. Dacă porniţi maşina, 
motorul funcţionează din nou, dar se opreşte imediat. În 
această situație, scoateţi şi reîncărcaţi acumulatorul.
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Indicarea capacităţii rămase a 
acumulatorului

Numai pentru cartuşe de acumulator cu indicator
► Fig.12:   �1. Lămpi indicatoare 2. Buton de verificare
Apăsaţi butonul de verificare de pe cartuşul acumulatorului, 
astfel încât să se indice capacităţile rămase ale acumulato-
rului. Lămpile indicatorului vor lumina timp de câteva secunde.

Lămpi indicatoare Capacitate 
rămasă

Iluminat Oprit Iluminare 
intermitentă

între 75% şi 
100%

între 50% şi 
75%

între 25% şi 
50%

între 0% şi 
25%

Încărcaţi 
acumulatorul.

Este posibil 
ca acumu-
latorul să fie 

defect.

NOTĂ: În funcţie de condiţiile de utilizare şi tempe-
ratura ambientală, indicaţia poate fi uşor diferită de 
capacitatea reală.
NOTĂ: Prima lampă indicatoare (extremitatea 
stângă) va lumina intermitent când sistemul de pro-
tecție a acumulatorului funcționează.

Acţionarea întrerupătorului

AVERTIZARE: Înainte de a introduce cartuşul 
acumulatorului în maşină, verificaţi întotdeauna 
dacă butonul declanşator funcţionează corect şi 
revine în poziţia „OFF” (oprit) când este eliberat.

AVERTIZARE: Pentru siguranţa dumneavoas-
tră, această unealtă este echipată cu un buton de 
deblocare care previne pornirea neintenţionată a 
uneltei. Nu utilizaţi niciodată unealta dacă aceasta 
porneşte atunci când apăsaţi butonul declanşator, 
fără a apăsa butonul de deblocare. Adresaţi-vă centru-
lui local de service Makita pentru efectuarea reparaţiilor.

AVERTIZARE: Nu dezactivaţi niciodată funcţia de 
blocare sau nu blocaţi cu bandă adezivă butonul de blocare.

NOTĂ: Nu apăsaţi cu forţă pe butonul declanşator fără a 
apăsa butonul de deblocare. Comutatorul se poate rupe.
► Fig.13:   �1. Buton de deblocare 2. Buton declanşator

Pentru a preveni acţionarea accidentală a butonului 
declanşator, este prevăzut un buton de deblocare.
Pentru a porni maşina, apăsaţi butonul de deblocare şi 
acţionaţi butonul declanşator. Eliberaţi butonul declan-
şator pentru a opri unealta. Butonul de deblocare poate 
fi apăsat fie din partea dreaptă, fie din partea stângă.

Lampă indicatoare
► Fig.14:   �1. Lampă indicatoare
Lampa indicatoare luminează intermitent sau se 
aprinde atunci când acumulatorul este aproape des-
cărcat sau atunci când mașina este supraîncărcată. 
Consultați următorul tabel pentru starea și acțiunea 
necesară.

Lampă indicatoare Stare Acţiune necesară

Lampa luminează 
intermitent în roșu.

Capacitatea 
rămasă a acumula-
torului este redusă.

Reîncărcați acu-
mulatorul sau înlo-
cuiți acumulatorul 
cu un altul complet 
încărcat.

Lampa luminează 
în roșu.

Capacitatea 
rămasă a acu-
mulatorului este 
epuizată.

Reîncărcați acu-
mulatorul sau înlo-
cuiți acumulatorul 
cu un altul complet 
încărcat.

Unealta s-a 
oprit din cauza 
supraîncărcării.

Opriți mașina și 
eliminați cauza 
supraîncărcării.

NOTĂ: Ora la care lampa indicatoare luminează 
intermitent sau se aprinde variază în funcție de tem-
peratura din zona de lucru și de starea cartușului 
acumulatorului.

Cap de tăiere cu nylon
NOTĂ: Nu loviţi unealta de suprafeţe din beton 
sau asfalt. Lovirea de acest tip de obiecte poate 
duce la deteriorarea uneltei.

NOTĂ: În cazul în care firul din nylon nu este eliberat 
prin lovirea capului, înfăşuraţi sau înlocuiţi firul din 
nylon urmând procedurile descrise în acest manual.
NOTĂ: Mecanismul de percutare şi alimentare nu va 
funcţiona corect în cazul în care capul de tăiere cu 
nylon nu se roteşte.
► Fig.15:   �1. Cuțitul firului din nylon 2. Cap de tăiere 

cu nylon

Capul de tăiere cu nylon este dotat cu un mecanism 
de percutare şi alimentare. Pentru a alimenta firul din 
nylon, loviţi capul de tăiere de sol în timp ce unealta 
funcţionează. Pe măsură ce se alimentează firul din 
nylon, acesta va fi tăiat automat de cuţit la lungimea 
adecvată.

Reglarea unghiului de tăiere

ATENŢIE: Asiguraţi-vă întotdeauna că maşina 
este oprită înainte de a plia sau deplia capul.

Unghiul de tăiere poate fi reglat în 5 pași. Pentru a 
schimba unghiul de tăiere, schimbați unghiul carca-
sei motorului în timp ce apăsați butonul de reglare a 
unghiului.
► Fig.16:   �1. Buton de reglare a unghiului 2. Carcasa 

motorului

NOTĂ: Înainte de a utiliza mașina, asigurați-vă că ați 
fixat bine carcasa motorului.
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OPERAREA
ATENŢIE: Dacă, în timpul operării, capul de 

tăiere cu nylon loveşte accidental o piatră sau 
un obiect dur, unealta trebuie oprită şi verificată 
pentru orice defecţiuni. În cazul în care capul de 
tăiere cu nylon este deteriorat, înlocuiţi-l imediat. 
Utilizarea unui dispozitiv de tăiere deteriorat poate 
duce la accidentări personale grave.

Reglarea poziției mânerului

ATENŢIE: Înainte de a regla lungimea axului, 
asiguraţi-vă că aţi oprit unealta şi scoateți car-
tuşul acumulatorului din unealtă. În caz contrar, 
există pericol de vătămare corporală.

Reglați lungimea axului și unghiul de tăiere, astfel încât 
capul de tăiere cu nylon să fie plan față de sol atunci 
când țineți mânerul cu mâna dreaptă.
► Fig.17:   �1. Mâner
Pentru a regla lungimea axului, deschideţi pârghia de 
blocare, reglaţi lungimea axului şi apoi închideţi pârghia 
de blocare.
► Fig.18:   �1. Pârghie de blocare 2. Ax
Reglați poziția mânerului brățară astfel încât să puteți 
ține mânerul brățară atunci când coborâți mâna stângă.
► Fig.19:   �1. Mâner brățară

Tunderea ierbii
Țineți motocositoare pentru iarbă cu ambele mâini și 
deplasați motocositoarea pentru iarbă de la dreapta la 
stânga încet. Tundeți iarba de câteva ori de la partea 
superioară a ierbii la vârful firului din nylon.

NOTĂ: Nu tundeți iarba înaltă deodată. Tunderea 
ierbii înalte deodată lângă rădăcină poate duce la 
prinderea capului de tăiere cu nylon în iarbă. Acest 
lucru poate duce la supraîncărcarea motorului, deteri-
orând motocositoarea pentru iarbă.

NOTĂ: Folosiți motocositoarea pentru iarbă 
evitând contactul dintre capul de tăiere cu nylon 
și suprafața solului. Folosirea capului de tăiere cu 
nylon în contact cu suprafața solului poate duce la 
funcționarea motorului sub suprasarcină, deteriorând 
motocositoarea pentru iarbă.
► Fig.20

NOTĂ: Nu forţaţi motocositoarea în iarba deasă.
► Fig.21

NOTĂ: Nu folosiţi motocositoarea ca şi când aţi 
săpa în sol.
► Fig.22

Tunderea ierbii lângă copaci, 
blocuri, cărămizi sau pietre
Țineți și înclinați motocositoarea pentru iarbă la o înăl-
țime la care capul de tăiere cu nylon nu atinge solul. 
Tundeți iarba folosind vârful firului din nylon ca și când 
ați lovi solul.
► Fig.23

NOTĂ: În timp ce tundeți iarba, mișcați motoco-
sitoarea pentru iarbă în jurul copacului sau al 
blocurilor astfel încât firul din nylon să nu atingă 
copacul sau blocul. Se recomandă să mențineți 
unealta la o distanță mai mare de 5 cm față de copac 
sau de bloc. În cazul în care firul din nylon atinge 
copacul sau blocul, firul din nylon se poate rupe. În 
cazul în care firul din nylon este rupt în capul de tăiere 
cu nylon, fixați din nou firul din nylon, consultând 
procedura de înlocuire din acest manual.

Folosirea motocositoarei pentru 
iarbă pentru bordurare
Folosirea motocositoarei pentru iarbă pentru bordurare 
este adecvată pentru tunderea ierbii care creşte de-a 
lungul cărămizilor sau al blocurilor.
Deschideți pârghia de blocare, apoi extindeți axul la 
lungimea maximă, rotiți carcasa motorului la 180° și 
apoi închideți pârghia de blocare.
► Fig.24:   �1. Pârghie de blocare 2. Carcasa motorului

NOTĂ: De asemenea, puteți roti carcasa motorului la 
180° atunci când scurtați axul la lungimea minimă.

Ridicați apărătoarea de fir și mișcați motocositoarea 
pentru iarbă astfel cum se arată în imagine pentru a 
tunde iarba. Puteți tunde iarba eficient dacă vă depla-
sați în paralel cu cărămizile sau blocurile.
► Fig.25

Scoaterea centurii de umăr

AVERTIZARE: Procedaţi cu atenţie sporită 
pentru a păstra controlul utilajului în momentul în 
care scoateţi centura de umăr.

Centura de umăr este prevăzută cu un element de eli-
berare rapidă. Trebuie doar să strângeți părțile laterale 
ale cataramei în timp ce țineți mașina pentru a elibera 
mașina din centura de umăr.
► Fig.26:   �1. Dispozitiv de strângere
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ÎNTREŢINERE
AVERTIZARE: Asiguraţi-vă întotdeauna că 

maşina este oprită şi cartuşul acumulatorului este 
scos înaintea efectuării verificării sau înaintea 
efectuării întreţinerii maşinii. Dacă unealta nu este 
oprită şi cartuşul acumulatorului nu este scos, se pot 
produce vătămări personale grave în urma pornirii 
accidentale.

NOTĂ: Nu utilizaţi niciodată gazolină, benzină, 
diluant, alcool sau alte substanţe asemănătoare. 
În caz contrar, pot rezulta decolorări, deformări 
sau fisuri.

Pentru a menţine SIGURANŢA şi FIABILITATEA produ-
sului, reparaţiile şi orice alte lucrări de întreţinere sau 
reglare trebuie executate de centre de service Makita 
autorizate sau proprii, folosind întotdeauna piese de 
schimb Makita.

Curăţarea uneltei
Curăţaţi unealta ştergând praful, murdăria sau iarba 
tunsă cu o lavetă uscată sau cu o lavetă umezită în apă 
cu săpun şi stoarsă. Dacă iarba tunsă este prinsă de 
carcasa motorului, asiguraţi-vă că o îndepărtaţi.
► Fig.27:   �1. Carcasa motorului

Depozitare
Înainte de depozitarea mașinii, ridicați apărătoarea de 
fir, scurtați axul și apoi pliați mânerul brățară.
► Fig.28:   �1. Apărătoare de fir
► Fig.29:   �1. Mâner brățară 2. Ax

Înlocuirea firului de nylon

AVERTIZARE: Folosiţi doar firul din nylon cu diametrul menţionat în „SPECIFICAŢII”. Nu utilizaţi 
niciodată un fir mai greu, sârmă metalică, funie sau alte materiale similare. Utilizaţi doar firul de nylon reco-
mandat, în caz contrar se poate avaria maşina şi pot avea loc accidentări grave.

AVERTIZARE: Capacul capului de tăiat cu nylon trebuie să fie corect fixat în carcasă, în modul descris 
mai jos. Neasigurarea corectă a capacului poate duce la desprinderea capului de tăiere din nylon, rezultând acci-
dentări personale grave.

ATENŢIE: În timpul instalării sau îndepărtării firului din nylon, procedați cu atenție, pentru a nu intra în 
contact cu cuțitul firului din nylon de pe apărătoare. Contactul cu cuțitul poate duce la vătămări corporale.

Înlocuiţi firul din nylon dacă firul nu mai alimentează.
► Fig.30:   �(1) Până la 8 m (2) 70 - 80 mm
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DEPANARE
Înainte de a solicita reparaţii, efectuaţi mai întâi propria inspecţie. În cazul în care găsiţi o problemă care nu este 
explicată în manual, nu încercaţi să demontaţi echipamentul. În schimb, adresaţi-vă Centrelor de service autorizate 
Makita, utilizând întotdeauna piese de schimb Makita pentru reparaţii.

Stare de anormalitate Cauză probabilă (defecţiune) Remediu

Motorul nu operează. Cartuşul acumulatorului nu este montat. Montaţi cartuşul acumulatorului.

Problemă cu acumulatorul (tensiune 
scăzută)

Reîncărcaţi acumulatorul. Dacă reîncărcarea nu 
este eficientă, înlocuiţi acumulatorul.

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Motorul se opreşte din funcţionare 
după puţin timp.

Nivelul de încărcare al acumulatorului 
este redus.

Reîncărcaţi acumulatorul. Dacă reîncărcarea nu 
este eficientă, înlocuiţi acumulatorul.

Supraîncălzire. Opriţi utilizarea uneltei şi lăsaţi-o să se răcească.

Aceasta nu atinge turaţia maximă. Acumulatorul este instalat 
necorespunzător.

Montaţi cartuşul de acumulator în modul descris în 
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce. Reîncărcaţi acumulatorul. Dacă reîncărcarea nu 
este eficientă, înlocuiţi acumulatorul.

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Capul de tăiere nu se roteşte: 
 opriţi imediat maşina!

Obiecte străine, precum crengi, blo-
chează spațiul dintre apărătoare și 
unealta de tăiere.

Îndepărtaţi obiectul străin.

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Vibraţii anormale: 
 opriţi imediat maşina!

Un capăt al firului din nylon s-a 
deteriorat.

Apăsaţi capul de tăiere din nylon de sol în timp ce 
acesta se roteşte pentru a alimenta firul.

Sistemul de acţionare nu funcţionează 
corect.

Solicitaţi centrului de service autorizat local efectu-
area reparaţiilor.

Capul de tăiere şi motorul nu pot fi 
oprite: 

 Scoateţi imediat acumulatorul!

Defecţiune electrică sau electronică. Scoateţi acumulatorul şi solicitaţi reparaţii din partea 
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPŢIONALE
ATENŢIE: Folosiţi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate pentru maşina dumneavoastră Makita 

în acest manual. Utilizarea oricăror alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de vătămare corporală. 
Utilizaţi accesoriile şi piesele auxiliare numai în scopul destinat.

Dacă aveţi nevoie de asistenţă sau de mai multe detalii referitoare la aceste accesorii, adresaţi-vă centrului local de 
service Makita.
•	 Cap de tăiere din nylon
•	 Fir de nylon (fir de tăiere)
•	 Acumulator şi încărcător original Makita

NOTĂ: Unele articole din listă pot fi incluse ca accesorii standard în ambalajul de scule. Acestea pot diferi în func-
ţie de ţară.
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УКРАЇНСЬКА (Оригінальні вказівки)

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUR193

Частота обертання в режимі холостого ходу 
(без різального інструмента)

7 800 хв-1

Загальна довжина 1 228–1 436 мм

Діаметр нейлонового шнура 1,65 мм

Застосовний ріжучий інстру-
мент і діаметр різання

Різальна головка з нейлоно-
вим шнуром  
(номер виробу: 191Y39-5)

260 мм

Номінальна напруга 18 В пост. струму

Маса нетто 2,3–2,6 кг

•	 Оскільки наша програма наукових досліджень і розробок триває безперервно, наведені тут технічні 
характеристики можуть бути змінені без попередження.

•	 Технічні характеристики приладу та касета з акумулятором можуть відрізнятися в різних країнах.
•	 Вага може відрізнятися залежно від допоміжного обладнання, наприклад касети з акумулятором. 

Найлегші та найважчі комплекти, відповідно до стандарту EPTA (Європейська асоціація виробників 
електроінструменту) від січня 01/2014 року, представлено в таблиці.

Застосовна касета з акумулятором і зарядний пристрій
Касета з акумулятором BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядний пристрій DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 Деякі касети з акумулятором і зарядні пристрої, які вказано вище, можуть бути недоступними залежно 
від вашого регіону або місця перебування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте лише касети з акумулятором і зарядні пристрої, перелічені 
вище. Використання будь-яких інших касет з акумулятором і зарядних пристроїв може призвести до травму-
вання й/або пожежі.

Рекомендоване джерело енергопостачання з дротовим підключенням
Портативний блок живлення PDC01

•	 У деяких регіонах певні моделі джерел енергопостачання з дротовим підключенням, які вказано вище, 
можуть бути недоступні.

•	 Перед використанням джерела енергопостачання з дротовим підключенням прочитайте інструкції та 
попереджувальні написи на них.

Шум
Відповідний стандарт : EN50636-2-91

Різальний інструмент Рівень звукового тиску (LpA) 
дБ(A)

Рівень звукової потужності (LWA) 
дБ(A)

(LpA) дБ(A) Похибка (K)
дБ(A)

(LWA) дБ(A) Похибка (K)
дБ(A)

Ріжуча головка з нейлоновим шнуром 73,2 2,1 83,1 3,9

•	 Навіть якщо наведений вище рівень звукового тиску менше або дорівнює 80 дБ (А), рівень звукового 
тиску безпосередньо у місці виконання роботи може перевищувати 80 дБ (А). Користуйтеся засобами 
захисту органів слуху.

ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму було виміряно відповідно до стандартних методів тестування й може 
використовуватися для порівняння одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене значення шуму може також використовуватися для попереднього оцінювання впливу.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Користуйтеся засобами захисту органів слуху.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов використання рівень шуму під час фактичної роботи елек-

троінструмента може відрізнятися від заявленого значення вібрації; особливо сильно на це впливає 
тип деталі, що оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні запобіжні заходи для захисту оператора, що відповіда-
тимуть умовам використання інструмента (слід брати до уваги всі складові робочого циклу, як-от 
час, коли інструмент вимкнено та коли він починає працювати на холостому ході під час запуску).

Вібрація
Відповідний стандарт : EN50636-2-91

Тип Ліва рука Права рука

ah,W (м/с2) Похибка K 
(м/с2)

ah,W (м/с2) Похибка K 
(м/с2)

Ріжуча головка з нейлоновим шнуром 2,5 1,5 2,5 1,5

ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації було виміряно відповідно до стандартних методів тесту-
вання й може використовуватися для порівняння одного інструмента з іншим.
ПРИМІТКА: Заявлене загальне значення вібрації може також використовуватися для попереднього оціню-
вання впливу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Залежно від умов використання вібрація під час фактичної роботи електро-
інструмента може відрізнятися від заявленого значення вібрації; особливо сильно на це впиває тип 
деталі, що оброблюється.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Забезпечте належні запобіжні заходи для захисту оператора, що відповіда-
тимуть умовам використання інструмента (слід брати до уваги всі складові робочого циклу, як-от 
час, коли інструмент вимкнено та коли він починає працювати на холостому ході під час запуску).

Символи
Далі наведено символи, які можуть застосовуватися 
для позначення обладнання. Перед користуванням 
переконайтеся, що ви розумієте їхнє значення.

Будьте особливо уважні та обережні!

 

Читайте посібник з експлуатації.

Небезпечно! Пам’ятайте, що предмети 
можуть відскочити.

Відстань між інструментом і сторонніми 
особами повинна становити не менше 
15 м.

Попередження. Перед технічним 
обслуговуванням необхідно від’єднати 
акумулятор.

Вдягайте захисні окуляри.

Користуйтеся засобами захисту органів 
слуху.

Використовуйте засоби захисту органів 
зору та слуху.

Не піддавайте впливу вологи.

 
Ni-MH
Li-ion

Тільки для країн ЄС
Через наявність в обладнанні небезпечних 
компонентів відходи електричного та елек-
тронного обладнання, акумулятори та бата-
реї можуть негативно впливати на навко-
лишнє середовище та здоров’я людини.
Не викидайте електричні та електронні прилади 
або батареї разом з побутовими відходами!
Відповідно до директиви ЄС стосовно 
відходів електричного та електронного 
обладнання, акумуляторів, батарей 
та відходів акумуляторів і батарей, 
а також відповідно до її адаптації до 
національного законодавства, відходи 
електричного обладнання, батареї та 
акумулятори слід зберігати окремо й 
доставляти на пункт роздільного збору 
комунальних відходів, який працює з 
дотриманням правил охорони навколиш-
нього середовища.
Це позначено символом у вигляді пере-
кресленого сміттєвого контейнера з 
колесами, нанесеним на обладнання.

Гарантований рівень звукової потужності 
відповідно до Директиви ЄC щодо шумів 
поза приміщеннями.

Рівень звукової потужності відповідно до 
Регламенту Австралії (Новий Південний 
Уельс) з контролю за шумом

Декларація про відповідність 
стандартам ЄС

Тільки для країн Європи
Декларацію про відповідність стандартам ЄС наве-
дено в Додатку A до цієї інструкції з експлуатації.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ
Загальні застереження щодо 
техніки безпеки при роботі з 
електроінструментами

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Уважно ознайомтеся з 
усіма попередженнями про дотримання правил 
техніки безпеки, інструкціями, ілюстраціями та 
технічними характеристиками, що стосуються 
цього електроінструмента. Невиконання будь-
яких інструкцій, перелічених нижче, може призве-
сти до ураження електричним струмом, пожежі та/
або тяжких травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
Термін «електроінструмент», зазначений у інструкції 
з техніки безпеки, стосується електроінструмента, 
який функціонує від електромережі (електроін-
струмент з кабелем живлення), або електроін-
струмента з живленням від батареї (безпровідний 
електроінструмент).

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ 
БЕЗПЕКИ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Прочитайте усі застере-
ження стосовно техніки безпеки та всі інструк-
ції. Недотримання попереджень та інструкцій 
може призвести до ураження електричним стру-
мом, до виникнення пожежі та/або до отримання 
серйозних травм.

Збережіть усі інструкції з тех-
ніки безпеки та експлуатації на 
майбутнє.
1.	 Ознайомтеся із правилами належного 

користування і керування інструментом.
2.	 Ріжучі частини продовжують обертатися 

після вимкнення двигуна.
3.	 Не дозволяйте користуватися інструментом 

дітям й особам, не ознайомленим із цією 
інструкцією. Місцеві норми можуть обмежу-
вати віковий поріг оператора.

4.	 Вимикайте інструмент, якщо поблизу зна-
ходяться інші люди, особливо діти, або 
домашні тварини.

5.	 Користуйтеся інструментом тільки у світлий 
час доби або за наявності належного штуч-
ного освітлення. Не використовуйте при-
стрій за поганих погодних умов, особливо 
коли є ризик виникнення грозового розряду.

6.	 До початку використання і після будь-якого 
зовнішнього впливу на інструмент переві-
ряйте його на наявність ознак зношення або 
пошкодження; у разі необхідності відремон-
туйте інструмент.

7.	 Будьте обережні, щоб не отримати травми 
під час використання будь-якого пристрою 
для підрізання довжини шнура. Після 
витягування шнура та перед увімкненням 
інструмента його слід повертати у звичайне 
робоче положення.

8.	 Ніколи не застосовуйте металеві ріжучі 
частини.

9.	 Цей інструмент не призначений для вико-
ристання особами (у тому числі дітьми) з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями та особами з 
недостатнім досвідом і знаннями, доки за 
ними не буде встановлений нагляд або їм 
не будуть надані інструкції особою, відпо-
відальною за їхню безпеку, стосовно вико-
ристання цього інструмента. Не допускайте, 
щоб діти гралися з інструментом.

10.	 Інструмент слід завжди використовувати з 
максимальною обережністю та увагою.

11.	 Працювати з інструментом можна тільки в 
доброму фізичному стані. Усю роботу вико-
нуйте спокійно та обережно. Під час роботи 
керуйтеся здоровим глуздом та пам’ятайте, що 
оператор або користувач несуть відповідаль-
ність за нещасні випадки та небезпеку, якій 
вони піддають інших людей або їхнє майно.

12.	 Ніколи не працюйте з інструментом, коли ви 
втомлені, нездужаєте або перебуваєте під 
впливом алкоголю чи лікарських засобів.

13.	 Інструмент слід негайно вимикати в разі 
появи будь-яких ознак несправної роботи.

14.	 Не підносьте пальці близько до курка вми-
кача, коли інструмент не використовується 
й під час переходу від одного місця викори-
стання до іншого.

Використання інструмента за призначенням
1.	 Використовуйте інструмент за призна-

ченням. Акумуляторна газонокосарка 
призначена лише для скошування трави 
та невеликого бур'яну. Не дозволяється 
використовувати інструмент за іншим 
призначенням, наприклад для стриження 
живоплоту, оскільки це може призвести до 
отримання травм.

Засоби індивідуального захисту
► Рис.1
► Рис.2
1.	 Носіть відповідний одяг. Одяг повинен бути 

функціональним та відповідним, тобто він 
має щільно прилягати, проте не заважати 
роботі. Не надягайте прикраси чи одяг, що 
може заплутатися у високій траві. Щоб 
сховати довге волосся, надягайте захисний 
головний убір.

2.	 Використовуючи інструмент, завжди надя-
гайте міцне взуття з підошвами, що не ков-
зають. Це захистить вас від травм та забез-
печить стійку опору на ноги.
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3.	 Завжди користуйтеся захисними окулярами, 
щоб захистити очі від травмування під час 
роботи з електроінструментами. Захисні 
окуляри мають відповідати стандарту 
ANSI Z87.1 у США, EN 166 у Європі або AS/
NZS 1336 в Австралії / Новій Зеландії. В 
Австралії / Новій Зеландії законодавство 
вимагає користуватися також щитком для 
захисту обличчя.

Роботодавець відповідає за те, щоб опе-
ратори інструментів та інші особи, які 
знаходяться безпосередньо в робочій зоні, 
примусово користувалися відповідним 
захисним устаткуванням.

Електробезпечність та техніка безпеки під час 
роботи з акумулятором
1.	 Не працюйте з інструментом у небезпечних 

умовах. Не користуйтеся інструментом у 
вологих або мокрих місцях і не допускайте 
його знаходження під дощем. У випадку 
потрапляння води в інструмент зростає 
ризик ураження електричним струмом.

2.	 Перезаряджайте акумулятор лише за допо-
могою зарядного пристрою, вказаного 
виробником. Зарядний пристрій, який під-
ходить для одного типу акумуляторів, може 
призвести до пожежі при використанні з 
акумулятором іншого типу.

3.	 Використовуйте електроінструменти лише 
з акумуляторами того типу, який призна-
чений саме для цих електроінструментів. 
Використання акумуляторів інших типів 
може призвести до отримання травм і 
виникнення пожежі.

4.	 Коли акумулятор не використовується, 
тримайте його подалі від таких металевих 
предметів, як скріпки, монети, ключі, цвяхи, 
шурупи тощо, які можуть закоротити клеми 
акумулятора. Замикання клем акумулятора 
може призвести до отримання опіків або до 
пожежі.

5.	 За неналежних умов зберігання з акумуля-
тора може витекти рідина, контакту з якою 
слід уникати. У разі випадкового потра-
пляння рідини на тіло уражену частину тіла 
необхідно промити водою. При потраплянні 
рідини в очі необхідно звернутися до 
лікаря. Рідина, що витікає з акумулятора, 
може спричинити подразнення або опіки.

6.	 Не спалюйте акумулятор(и). Акумулятор 
може вибухнути. Ознайомтеся з місцевими 
законами на предмет можливих спеціальних 
інструкцій з утилізації відходів.

7.	 Не відкривайте та не деформуйте акумуля-
тор(и). Пролитий електроліт є роз'їдаючою 
речовиною, тому може нанести травму при 
контакті зі шкірою або очима. При проковту-
ванні може бути токсичним.

8.	 Не заряджайте акумулятор під дощем або в 
місцях із підвищеною вологістю.

Запуск інструмента
► Рис.3
1.	 Переконайтеся, що в радіусі 15 метрів (50 

футів) немає дітей або сторонніх осіб, також 
слідкуйте за тваринами поблизу місця 
роботи. В іншому випадку роботу інстру-
мента слід припинити.

2.	 Перед початком роботи завжди переві-
ряйте, щоб інструмент був у безпечному 
для роботи стані. Перевіряйте надійність 
кріплення ріжучої частини та захисного 
кожуха, а також легкість і надійність 
функціонування важеля/курка вмикача. 
Переконайтеся, що ручки чисті та сухі, 
після чого перевірте функцію увімкнення/
вимкнення вмикача.

3.	 Перед подальшим використанням інстру-
мента його слід перевіряти на наявність 
пошкоджених частин. Захисний кожух або 
іншу пошкоджену деталь слід уважно огля-
нути, щоб переконатися у тому, що вони 
можуть далі виконувати свої функції належ-
ним чином. Перевіряйте положення та закрі-
плення рухомих частин, наявність поломок 
частин, монтаж та інші аспекти, які можуть 
впливати на експлуатацію інструмента. 
Ремонтувати або замінювати пошкоджені 
деталі або захисний кожух повинні спеці-
алісти авторизованого сервісного центру, 
якщо в цій інструкції не зазначено інше.

4.	 Вмикайте двигун тільки тоді, коли руки та 
ноги перебувають на відстані від ріжучої 
частини.

5.	 Перед початком роботи слід переконатися, 
що ріжуча частина не торкається твердих 
предметів, наприклад гілля, каміння тощо, 
оскільки під час пуску вона обертатиметься.

6.	 Переконайтесь у відсутності електричних 
кабелів, водопровідних і газових труб тощо, 
які можуть становити небезпеку в разі 
пошкодження їх інструментом.

Порядок роботи
1.	 Не користуйтеся інструментом, якщо захисні 

кожухи пошкоджені або відсутні.
2.	 Інструмент можна використовувати тільки 

за умов гарного освітлення та видимості. 
Узимку слід берегтися слизьких або воло-
гих ділянок, льоду та снігу (небезпека 
ковзання). Постійно слідкуйте за надійною 
опорою ніг.

3.	 Будьте обережні, щоб не травмувати ноги 
або руки ріжучою частиною.
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4.	 Завжди тримайте руки та ноги на відстані 
від ріжучої частини, особливо під час 
увімкнення двигуна.

5.	 Не ріжте вище рівня пояса.
6.	 Не стійте на сходах під час роботи з 

інструментом.
7.	 Не працюйте на нестійких поверхнях.
8.	 Не тягніться. Завжди твердо стійте на ногах 

та тримайте рівновагу.
9.	 Якщо в межах місця роботи знаходяться 

цвяхи, пісок, каміння тощо, їх слід прибрати. 
Сторонні предмети можуть пошкодити 
ріжучу частину, а також можуть відскочити й 
завдати серйозної травми.

10.	 Якщо ріжуча частина наштовхнулася на 
каміння або на інші тверді предмети, слід 
негайно вимкнути двигун та оглянути ріжучу 
частину.

11.	 Перш ніж можна буде розпочати роботу, 
ріжуча частина має розвинути повну робочу 
швидкість.

12.	 Під час роботи завжди тримайте інструмент 
обома руками. Ніколи не тримайте інстру-
мент під час роботи однією рукою. Постійно 
слідкуйте за надійною опорою ніг.

13.	 Під час роботи обов’язково слід використо-
вувати всі засоби захисту, що постачаються 
разом з інструментом, такі як захисні 
кожухи.

14.	 Крім аварійних випадків, ніколи не випу-
скайте інструмент з рук та не кидайте його 
на землю, оскільки це може спричинити 
значні пошкодження.

15.	 Не тягніть інструмент по землі при пере-
міщенні з місця на місце, тому що це може 
його пошкодити.

16.	 Завжди знімайте касету з акумулятором з 
інструмента:
—	 коли залишаєте інструмент без 

нагляду;
—	 перш ніж прочищати засмічення;
—	 перед перевіркою та очищенням 

інструмента або проведенням робіт на 
інструменті;

—	 перед налаштуванням, зміною при-
ладдя або перед тим, як покласти 
інструмент на зберігання;

—	 якщо інструмент починає незвичайним 
чином дрижати;

—	 під час транспортування інструмента.
17.	 Не перенавантажуйте інструмент. Він пра-

цюватиме краще та з меншою ймовірністю 
нанесення травм при роботі на швидкості, 
на яку він розрахований.

18.	 Не користуйтесь електроінструментами у 
вибухонебезпечному середовищі, напри-
клад за наявності вогненебезпечних рідин, 
газів або пилу. Робота електроінструментів 
супроводжується утворенням іскор, які можуть 
спричинити займання пилу або випарів.

19.	 Відпочивайте, щоб не допустити втрати 
контролю внаслідок перевтомлення. Ми 
рекомендуємо робити паузу на 10—20 хвилин 
після кожної години роботи.

20.	 Заборонено використовувати інструмент на 
крутих схилах.

21.	 Під час роботи слід використовувати плечо-
вий ремінь, якщо він входить до комплекту 
постачання.

Інструкції щодо технічного обслуговування
1.	 Перед початком роботи слід перевіряти 

стан різального інструмента, захисних при-
строїв і плечового ременя.

2.	 Вимкніть двигун та зніміть касету з акуму-
лятором перед тим, як проводити роботи 
з технічного обслуговування, замінювати 
ріжучу частину або чистити інструмент.

3.	 Після використання інструмента слід від'єд-
нати касету з акумулятором і перевірити її 
на наявність пошкоджень.

4.	 Перевіряйте, чи міцно затягнуті кріплення 
та чи не пошкоджені частини інструмента, 
наприклад, чи існує небезпека, що нейлоно-
вий шнур у ріжучій частині може незабаром 
порватися.

5.	 Коли інструмент не використовується, збе-
рігайте його в сухому закритому й недоступ-
ному для дітей місці.

6.	 Слід використовувати тільки запчастини та 
приладдя, що є рекомендовані виробником.

7.	 Стежте за тим, щоб вентиляційні отвори 
ніколи не забивалися сміттям.

8.	 Регулярно оглядайте інструмент та про-
водьте його технічне обслуговування, осо-
бливо до та після використання. Інструмент 
слід ремонтувати тільки в нашому автори-
зованому сервісному центрі.

9.	 Ручки повинні бути сухими, чистими та без 
мастила.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НІКОЛИ НЕ втрачайте 

пильності та не розслаблюйтеся під час корис-
тування виробом (що можливо при частому 
користуванні); обов’язково строго дотримуй-
теся відповідних правил безпеки. НЕНАЛЕЖНЕ 
ВИКОРИСТАННЯ або недотримання правил 
безпеки, викладених у цій інструкції з експлуа-
тації, може призвести до серйозних травм.

Важливі інструкції з безпеки для 
касети з акумулятором

1.	 Перед тим як користуватися касетою з аку-
мулятором, слід прочитати всі інструкції та 
застережні знаки щодо (1) зарядного при-
строю акумулятора, (2) акумулятора та (3) 
виробів, що працюють від акумулятора.

2.	 Не розбирайте касету з акумулятором і не 
змінюйте її конструкцію. Це може призвести 
до пожежі, перегріву або вибуху.

3.	 Якщо період роботи дуже покоротшав, слід 
негайно припинити користування. Це може 
призвести до виникнення ризику перегріву, 
опіку та навіть вибуху.
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4.	 У разі потрапляння електроліту в очі слід 
промити їх чистою водою та негайно звер-
нутися до лікаря. Це може призвести до 
втрати зору.

5.	 Не закоротіть касету з акумулятором.
(1)	 Не слід торкатися клем будь яким стру-

мопровідним матеріалом.
(2)	 Не слід зберігати касету з акумулято-

ром у ємності з іншими металевими 
предметами, такими як цвяхи, монети 
тощо.

(3)	 Не залишайте касету з акумулятором 
під дощем, запобігайте контакту з 
водою.

Коротке замикання може призвести до 
появи значного струму, перегріву, можливих 
опіків та навіть виходу з ладу.

6.	 Не слід зберігати й використовувати інстру-
мент і касету з акумулятором у місцях, де 
температура може сягнути чи перевищити 
50 °C (122 °F).

7.	 Не слід спалювати касету з акумулятором, 
навіть якщо вона була неодноразово пошко-
джена або повністю спрацьована. Касета з 
акумулятором може вибухнути у вогні.

8.	 Заборонено забивати цвяхи в касету з 
акумулятором, різати, ламати, кидати, впу-
скати касету з акумулятором або вдаряти її 
твердим предметом. Це може призвести до 
пожежі, перегріву або вибуху.

9.	 Не слід використовувати пошкоджений 
акумулятор.

10.	 Літій-іонні акумулятори, що містяться в 
інструменті, мають відповідати вимогам 
законів про небезпечні товари. 
Під час транспортування за допомогою комер-
ційних перевезень, наприклад із залучанням 
третьої сторони та експедиторів, необхідно 
дотримуватись особливих вимог, вказаних на 
пакуванні й у маркуванні. 
Під час підготування позиції до відправлення 
необхідно проконсультуватись зі спеціалістом 
з небезпечних матеріалів. Крім того, слід вико-
нувати більш докладні національні настанови, 
якщо такі є. 
Заклейте відкриті контакти стрічкою або захо-
вайте їх і запакуйте акумулятор таким чином, 
щоб він не міг рухатися в пакуванні.

11.	 Для утилізації касети з акумулятором 
витягніть її з інструмента та утилізуйте 
безпечним способом. Дотримуйтеся норм 
місцевого законодавства щодо утилізації 
акумуляторів.

12.	 Використовуйте акумулятори лише з 
виробами, указаними компанією Makita. 
Установлення акумуляторів у невідповідні 
вироби може призвести до пожежі, надмірного 
нагрівання, вибуху чи витоку електроліту.

13.	 Якщо інструментом не користуватимуться 
протягом тривалого періоду часу, вийміть 
акумулятор з інструмента.

14.	 Під час і після використання касета з акуму-
лятором може нагріватися, що може стати 
причиною опіків або низькотемпературних 
опіків. Будьте обережні під час поводження 
з гарячою касетою з акумулятором.

15.	 Не торкайтеся контактів інструмента відразу 
після використання, оскільки він може бути 
досить гарячим, щоб викликати опіки.

16.	 Не допускайте, щоб уламки, пил або земля 
прилипали до контактів, отворів і пазів на 
касеті з акумулятором. Це може призвести до 
перегріву, займання, вибуху та виходу з ладу 
інструмента або касети з акумулятором і спри-
чинити опіки або травми.

17.	 Якщо інструмент не розраховано на вико-
ристання поблизу високовольтних ліній 
електропередач, не використовуйте касету 
з акумулятором поблизу високовольтних 
ліній електропередач. Це може призвести до 
несправності, поломки інструмента або касети 
з акумулятором.

18.	 Тримайте акумулятор у недоступному для 
дітей місці.

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ВКАЗІВКИ.
ОБЕРЕЖНО: Використовуйте тільки акуму-

лятори Makita. Використання акумуляторів, інших 
ніж оригінальні акумулятори Makita, або акумуля-
торів, конструкцію яких було змінено, може призве-
сти до вибуху акумулятора і спричинити пожежу, 
травму або пошкодження. У зв'язку з цим також 
буде анульовано гарантію Makita на інструмент 
Makita і на зарядний пристрій.

Поради з забезпечення макси-
мального строку експлуатації 
акумулятора
1.	 Касету з акумулятором слід заряджати до 

того, як він розрядиться повністю. Завжди 
слід зупиняти роботу інструмента та заря-
дити акумулятор, якщо ви помітили змен-
шення потужності інструмента.

2.	 Ніколи не слід заряджати повторно пов-
ністю заряджену касету з акумулятором. 
Перезарядження скорочує строк експлуата-
ції акумулятора.

3.	 Заряджайте касету з акумулятором при кім-
натній температурі 10°C - 40°C (50°F - 104°F). 
Перед тим як заряджати касету з акумулято-
ром, слід зачекати, доки вона охолоне.

4.	 Коли касета з акумулятором не використо-
вується, виймайте її з інструмента або 
зарядного пристрою.

5.	 Якщо касета з акумулятором не використо-
вувалася тривалий час (понад шість міся-
ців), її слід зарядити. 
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ОПИС ДЕТАЛЕЙ
Опис деталей
► Рис.4

1 Курок вмикача 2 Кнопка блоку-
вання вимкненого 
положення

3 Індикаторна лампа 4 Ручка-скоба

5 Дротовий захисний 
елемент

6 Різальна головка з 
нейлоновим шнуром

7 Нейлоновий шнур 8 Захисний пристрій

9 Кнопка регулювання 
кута

10 Важіль блокування

11 Гайка з накаткою 12 Кріплення плечового 
ременя

13 Касета з 
акумулятором

- -

ЗБОРКА
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перш ніж проводити будь-які роботи з 
інструментом.

ОБЕРЕЖНО: Запускайте інструмент тільки 
в повністю зібраному стані. Робота із частково 
зібраним інструментом може призвести до важких 
травм через випадкове ввімкнення.

Установлення ручки-скоби
Приєднайте ручку-скобу до інструмента, зафіксу-
вавши її за допомогою болта із шестигранною голов-
кою та гайки з накаткою, як показано на рисунку.
► Рис.5:   �1. Ручка-скоба 2. Гайка з накаткою 3. Болт 

із шестигранною головкою

Кут нахилу ручки-скоби можна регулювати. Щоб 
відрегулювати кут нахилу ручки-скоби, послабте 
гайку з накаткою, установіть ручку-скобу під належ-
ним кутом з урахуванням специфіки роботи, а потім 
міцно затягніть гайку з накаткою.

Установлення захисного 
пристрою

ОБЕРЕЖНО: Під час установлення захис-
ного пристрою будьте обережні, аби не заче-
пити різак для нейлонового шнура на захис-
ному пристрої. Це може призвести до травм.
► Рис.6:   �1. Захисний пристрій 2. Різак для нейло-

нового шнура 3. Гвинт

Установіть захисний пристрій, надягнувши його на 
корпус двигуна й закріпивши гвинтом.

Установлення дротового 
захисного елемента

УВАГА: Не слід занадто сильно висувати 
дротовий захисний елемент назовні. Він може 
зламатися.
► Рис.7

Щоб знизити ризик пошкодження предметів попе-
реду різальної головки, приєднайте дротовий захис-
ний елемент до корпусу двигуна таким чином, щоб 
він обмежував діапазон різання.
Трохи розведіть дротовий захисний елемент у боки, 
після чого вставте його в отвори в корпусі двигуна.
► Рис.8:   �1. Дротовий захисний елемент 2. Отвір

Якщо дротовий захисний кожух не використовується, 
підніміть його у нейтральне положення.
► Рис.9:   �1. Дротовий захисний елемент

Приєднання плечового ременя

ОБЕРЕЖНО: Переконайтеся, що гачок пле-
чового ременя надійно прикріплено до інстру-
мента. Якщо гачок прикріплено неправильно, 
він може від’єднатися й спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО: За використання інстру-
мента спільно з ранцевим блоком живлення, 
наприклад із портативним блоком живлення, 
не використовуйте плечовий ремінь, що йде 
в комплекті з інструментом, а використовуйте 
ремінець для підвішування, рекомендований 
компанією Makita.
Якщо одночасно надіти плечовий ремінь, що йде в 
комплекті з інструментом, і плечовий ремінь ран-
цевого блока живлення, то в надзвичайній ситуації 
зняти інструмент або ранцевий блок живлення 
буде важко, і це може призвести до нещасного 
випадку або травми. По консультацію стосовно 
рекомендованого ремінця для підвішування звер-
ніться у авторизований сервісний центр Makita.

УВАГА: Перш ніж розпочати роботу, відрегу-
люйте довжину плечового ременя, аби уник-
нути зайвої втоми.
► Рис.10:   �1. Гачок 2. Кріплення для підвішування

Прикріпіть гачок плечового ременя до інструмента, 
як показано на рисунку.
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ОПИС РОБОТИ
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед регулюванням 

або перевіркою функціонування інструмента 
обов’язково переконайтеся, що прилад вимк-
нено, а касету з акумулятором знято. Якщо 
інструмент не вимкнути та не зняти касету з акуму-
лятором, це може призвести до серйозних травм 
внаслідок випадкового запуску інструмента.

Встановлення та зняття касети з 
акумулятором

ОБЕРЕЖНО: Завжди вимикайте інструмент 
перед встановленням або зняттям касети з 
акумулятором.

ОБЕРЕЖНО: Під час встановлення або 
зняття касети з акумулятором слід міцно три-
мати інструмент та касету з акумулятором. 
Якщо ви утримуватимете інструмент та касету з 
акумулятором недостатньо міцно, вони можуть 
вислизнути з рук, що може призвести до пошко-
дження інструмента та касети з акумулятором або 
може спричинити травми.

ОБЕРЕЖНО: Завжди вставляйте касету з 
акумулятором повністю, щоб червоного інди-
катора не було видно. Якщо цього не зробити, 
касета може випадково випасти з інструмента та 
завдати травми вам або людям, що знаходяться 
поряд.

ОБЕРЕЖНО: Не встановлюйте касету з 
акумулятором із зусиллям. Якщо касета не 
вставляється легко, то це означає, що ви її непра-
вильно вставляєте.
► Рис.11:   �1. Кнопка 2. Червоний індикатор 

3. Касета з акумулятором

Щоб зняти касету з акумулятором, слід витягнути 
її з інструмента, натиснувши на кнопку в передній 
частині касети.
Щоб установити касету з акумулятором, слід сумі-
стити виступ на касеті з акумулятором із пазом у 
корпусі й вставити касету на місце. Вставляйте її до 
кінця, щоб вона зафіксувалася з легким клацанням. 
Якщо ви бачите червоний індикатор, як показано на 
рисунку, її не зафіксовано повністю.

Система захисту акумулятора
Інструмент оснащено системою захисту акуму-
лятора. Ця система автоматично вимикає жив-
лення двигуна з метою збільшення робочого часу 
акумулятора.
Інструмент буде автоматично вимкнено під час 
роботи, якщо він та/або акумулятор знаходити-
муться в наступних умовах.
Перевантаження
Інструмент споживає струм занадто високої потуж-
ності під час роботи.
У такому разі вимкніть інструмент і припиніть роботу, під 
час виконання якої інструмент зазнав перевантаження. 
Щоб перезапустити інструмент, увімкніть його знову.
Якщо інструмент не запускається, це означає, що 
акумулятор перегрівся. У такому випадку дозвольте 
акумулятору охолонути, перш ніж знову ввімкнути 
інструмент.
Низька напруга акумулятора
Залишкова ємність акумулятора занадто низька, 
тому інструмент не буде працювати. Якщо ввімкнути 
інструмент, двигун запуститься, проте незаба-
ром зупиниться. У такому разі вийміть і зарядіть 
акумулятор.

Відображення залишкового 
заряду акумулятора

Тільки для касет з акумулятором, які мають 
індикатори
► Рис.12:   �1. Індикаторні лампи 2. Кнопка перевірки
Натисніть кнопку перевірки на касеті з акумулятором 
для відображення залишкового ресурсу акумуля-
тора. Індикаторні лампи загоряться на кілька секунд.

Індикаторні лампи Залишковий 
ресурс

Горить Вимк. Блимає

від 75 до 
100%

від 50 до 
75%

від 25 до 
50%

від 0 до 25%

Зарядіть 
акумулятор.

Можливо, 
акумулятор 
вийшов з 
ладу.

ПРИМІТКА: Залежно від умов використання та 
температури оточуючого середовища показання 
можуть незначним чином відрізнятися від дійсного 
ресурсу.
ПРИМІТКА: Перша (крайня ліва) індикаторна 
лампа блимає під час роботи захисної системи 
акумулятора.
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Дія вимикача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як вставляти 
касету з акумулятором в інструмент, обов’яз-
ково перевірте, чи курок вмикача спрацьовує 
належним чином та повертається у положення 
«ВИМК.», коли його відпускають.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: З міркувань безпеки 
цей інструмент обладнано кнопкою блокування 
вимкненого положення, що запобігає довіль-
ному запуску інструмента. Заборонено кори-
стуватися інструментом, якщо він вмикається 
натисканням курка вмикача без натискання 
кнопки блокування вимкненого положення. 
Зверніться до місцевого сервісного центру компа-
нії Makita для проведення ремонту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Заборонено відклю-
чати функцію блокування. Кнопка блокування 
вимкненого положення не повинна фіксува-
тись у натисненому положенні.

УВАГА: Не натискайте з силою на курок вми-
кача, якщо кнопку блокування вимкненого 
положення не натиснуто. Курок вмикача може 
зламатися.
► Рис.13:   �1. Кнопка блокування вимкненого поло-

ження 2. Курок вмикача

Для запобігання випадковому натисканню курка 
вмикача передбачено кнопку блокування вимкненого 
положення.
Щоб увімкнути інструмент, натисніть кнопку блоку-
вання вимкненого положення та натисніть на курок 
вмикача. Щоб зупинити роботу, відпустіть курок 
вмикача. Кнопку блокування вимкненого положення 
можна натиснути зліва чи справа.

Індикаторна лампа
► Рис.14:   �1. Індикаторна лампа
Індикаторна лампа блимає або світиться за розря-
дження акумулятора або перевантаження інстру-
мента. Наведена нижче таблиця містить інформацію 
про можливі стани лампи й заходи, яких треба 
вжити.

Індикаторна 
лампа

Стан Заходи, яких 
треба вжити

Лампа блимає 
червоним.

Низький 
рівень заряду 
акумулятора.

Зарядіть акуму-
лятор або вставте 
повністю зарядже-
ний акумулятор.

Лампа загоря-
ється червоним.

Акумулятор 
розряджений.

Зарядіть акуму-
лятор або вставте 
повністю зарядже-
ний акумулятор.

Інструмент 
зупинився через 
перевантаження.

Вимкніть 
інструмент і 
усуньте причину 
перевантаження.

ПРИМІТКА: Період часу, після якого індикаторна 
лампа починає блимати або загоряється, залежить 
від температури на місці виконання робіт і стану 
касети з акумулятором.

Різальна головка з нейлоновим 
шнуром

УВАГА: Уникайте ударів інструмента о 
бетонну чи асфальтову поверхню. Такі удари 
можуть пошкодити інструмент.

ПРИМІТКА: Якщо нейлоновий шнур не висува-
ється після удару головкою, перемотайте або 
замініть його згідно з процедурою, наведеною в 
цьому посібнику.
ПРИМІТКА: Механізм висування за допомогою 
удару не працюватиме належним чином, якщо 
різальна головка з нейлоновим шнуром не 
обертається.
► Рис.15:   �1. Різак для нейлонового шнура 

2. Різальна головка з нейлоновим 
шнуром

Різальна головка з нейлоновим шнуром обладнана 
механізмом висування за допомогою удару. Щоб 
випустити нейлоновий шнур, вдарте об землю 
різальною головкою ввімкненого інструмента. Під 
час випускання нейлонового шнура він автоматично 
обрізатиметься до потрібної довжини різаком.

Порядок регулювання кута 
різання

ОБЕРЕЖНО: Перед тим, як скласти або 
розкласти головку, переконайтеся в тому, що 
інструмент вимкнено.

Передбачено 5 положень регулювання кута різання. 
Щоб змінити кут різання, змініть кут нахилу корпусу 
двигуна, натиснувши кнопку регулювання кута.
► Рис.16:   �1. Кнопка регулювання кута 2. Корпус 

двигуна

ПРИМІТКА: Перед увімкненням інструмента 
переконайтеся, що корпус двигуна надійно 
зафіксовано.

РОБОТА
ОБЕРЕЖНО: Якщо під час роботи різальна 

головка з нейлоновим шнуром випадково 
вдариться об камінь або твердий предмет, 
зупиніть інструмент і перевірте його на наяв-
ність пошкоджень. Якщо різальна головка з 
нейлоновим шнуром пошкоджена, негайно 
замініть її. Використання пошкодженого різаль-
ного інструмента може призвести до отримання 
серйозних травм.
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Регулювання положення ручки

ОБЕРЕЖНО: Перед регулюванням дов-
жини штанги вимкніть інструмент і витягніть із 
нього касету з акумулятором. Невиконання цієї 
вимоги може призвести до травм.

Відрегулюйте довжину вала та кут різання так, щоб 
різальну головку з нейлоновим шнуром було розта-
шовано рівно відносно землі, коли ви тримаєтесь за 
рукоятку правою рукою.
► Рис.17:   �1. Руків’я
Щоб відрегулювати довжину штанги, відкрийте 
важіль блокування, відрегулюйте довжину штанги, 
після чого закрийте важіль блокування.
► Рис.18:   �1. Важіль блокування 2. Штанга
Відрегулюйте положення ручки-скоби так, щоб ви 
могли триматися за неї опущеною лівою рукою.
► Рис.19:   �1. Ручка-скоба

Косіння трави
Тримайте газонокосарку обома руками та повільно 
рухайте її справа наліво. Косіть траву кінчиком нейлоно-
вого шнура в кілька заходів, починаючи з кінчиків стебел.

УВАГА: Не намагайтеся скосити високу траву 
за один захід. Якщо косити високу траву в один захід 
ближче до коріння, різальна головка з нейлоновим 
шнуром може заплутатися в траві. Це може призвести до 
перевантаження двигуна та пошкодження газонокосарки.

УВАГА: Під час використання газонокосарки 
не торкайтеся різальною головкою з нейлоновим 
шнуром поверхні землі. Такий контакт різальної головки 
з нейлоновим шнуром із землею може спричинити пере-
вантаження двигуна та пошкодження газонокосарки.
► Рис.20

УВАГА: Не заводьте газонокосарку в густі 
зарості трави.
► Рис.21

УВАГА: Не використовуйте газонокосарку так, 
ніби ви риєте землю.
► Рис.22

Косіння трави поблизу від дерев, 
каміння, мурів й інших перешкод
Нахиліть газонокосарку й утримуйте її на такій 
висоті, щоб різальна головка з нейлоновим шнуром 
не торкалися землі. Косіть траву кінчиком нейлоно-
вого шнура рухами, що нагадують удари по землі.
► Рис.23

УВАГА: Під час косіння трави оминайте дерева 
та інші перешкоди, щоб не торкатися їх нейлоновим 
шнуром газонокосарки. Рекомендовано тримати інстру-
мент на відстані понад 5 см від дерев та інших перешкод. 
Контакт нейлонового шнура з деревами чи іншими пере-
шкодами може спричинити його розрив. У разі розриву 
нейлонового шнура в різальній головці з нейлоновим 
шнуром замініть шнур, як описано в цьому посібнику.

Використання газонокосарки як 
крайкорізу
Використання газонокосарки як крайкорізу дозволяє 
косити траву біля мурів й інших перешкод.
Відкрийте важіль блокування, витягніть штангу на 
максимальну довжину, потім поверніть корпус дви-
гуна на 180° і закрийте важіль блокування.
► Рис.24:   �1. Важіль блокування 2. Корпус двигуна

ПРИМІТКА: Корпус двигуна можна також повер-
нути на 180°, якщо вкоротити штангу до мінімаль-
ної довжини.

Для косіння трави підніміть дротовий захисний 
елемент і рухайте газонокосаркою, як показано на 
рисунку. Цей спосіб дає змогу ефективно косити 
траву, рухаючись уздовж мурів та інших перешкод.
► Рис.25

Від’єднання плечового ременя

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час від’єднання 
плечового ременя будьте дуже обережні, 
пильно контролюючи рух пристрою.

На плечовому ремені є застібка швидкого роз’єд-
нання. Щоб від’єднати інструмент від плечового 
ременя, просто стисніть застібку з обох боків, утри-
муючи інструмент.
► Рис.26:   �1. Застібка

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед тим як оглядати 
інструмент або проводити його технічне обслу-
говування, слід переконатися, що інструмент 
вимкнено й касету з акумулятором знято. Якщо 
інструмент не вимкнути та не зняти касету з акуму-
лятором, це може призвести до серйозних травм 
внаслідок випадкового запуску інструмента.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Очищення інструмента
Очистіть інструмент від пилу, бруду й трави сухою 
тканиною або зануреною в мильну воду та викруче-
ною ганчіркою. Не забудьте очистити корпус двигуна 
від трави, що пристала до нього.
► Рис.27:   �1. Корпус двигуна
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Зберігання
Перш ніж помістити інструмент на зберігання, підні-
міть дротовий захисний елемент, укоротіть штангу й 
складіть ручку-скобу.
► Рис.28:   �1. Дротовий захисний елемент
► Рис.29:   �1. Ручка-скоба 2. Штанга

Заміна нейлонового шнура

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Використовуйте тільки нейлоновий шнур, діаметр якого відповідає зазна-
ченому в розділі «ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ». Не використовуйте більш важкий шнур, металевий 
дріт, трос або інші подібні предмети. Використовуйте тільки рекомендований нейлоновий шнур, інакше 
можна пошкодити інструмент або отримати серйозні травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Переконайтеся, що кришка ріжучої головки з нейлоновим шнуром надійно 
закріплена на корпусі, як описано нижче. Якщо кришка закріплена неналежним чином, ріжуча головка з 
нейлоновим шнуром може розлетітися на частини та спричинити серйозні травми.

ОБЕРЕЖНО: Під час установлення чи зняття нейлонового шнура будьте обережні, аби не заче-
пити різак для нейлонового шнура на захисному пристрої. Контакт із різаком може призвести до травм.

Якщо нейлоновий шнур не виходить, його слід замінити.
► Рис.30:   �(1) До 8 м (2) 70–80 мм

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перш ніж звертатися з приводу ремонту інструмента, проведіть його перевірку самостійно. У разі виявлення несправ-
ності, яку не описано в цьому посібнику, не намагайтеся розібрати інструмент. Натомість зверніться до авторизова-
них сервісних центрів Makita та використовуйте для ремонту тільки запасні частини виробництва компанії Makita.

Стан відхилення від норми Можлива причина (несправність) Спосіб виправлення

Двигун не працює. Касета з акумулятором не встановлена. Установіть касету з акумулятором.

Проблема з акумулятором (знижена 
напруга)

Зарядіть акумулятор. Якщо заряджання не при-
звело до бажаного результату, замініть акумулятор.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Двигун перестає працювати після 
короткочасного використання.

Низький рівень заряду акумулятора. Зарядіть акумулятор. Якщо заряджання не призвело 
до бажаного результату, замініть акумулятор.

Перегрів. Припиніть використовувати інструмент та доз-
вольте йому охолонути.

Він не досягає максимальної швид-
кості обертання.

Акумулятор встановлений невірно. Встановіть касету з акумулятором, як описано в 
цьому посібнику.

Заряд акумулятора зменшується. Зарядіть акумулятор. Якщо заряджання не 
призвело до бажаного результату, замініть 
акумулятор.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Ріжучий інструмент не оберта-
ється: 

 негайно зупиніть інструмент!

Сторонній предмет (наприклад, 
гілка), застряг між захисним кожухом і 
різальним інструментом.

Приберіть сторонній предмет.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Аномальна вібрація: 
 негайно зупиніть інструмент!

Один кінець нейлонового шнура став 
непридатним.

Злегка вдарте ріжучу головку з нейлоновим 
шнуром об землю, коли вона обертається, щоб 
випустити шнур.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Ріжучий інструмент та двигун не 
зупиняються: 

 Негайно зніміть акумулятор!

Електрична або електронна 
несправність.

Зніміть акумулятор та зверніться до місцевого 
авторизованого сервісного центру з приводу 
ремонту.
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ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це додаткове та допоміжне обладнання рекомендовано використовувати з інстру-

ментом Makita, зазначеним у цій інструкції з експлуатації. Використання будь-якого іншого додаткового 
та допоміжного обладнання може становити небезпеку травмування. Використовуйте додаткове та допо-
міжне обладнання лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш детальному ознайомленні з оснащенням звертайтесь до місце-
вого сервісного центру Makita.
•	 Ріжуча головка з нейлоновим шнуром
•	 Нейлоновий шнур (ріжучий шнур)
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи списку можуть входити до комплекту інструмента як стандартне приладдя. 
Вони можуть відрізнятися залежно від країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: DUR193

Частота вращения без нагрузки 
(без режущего узла)

7 800 мин-1

Общая длина 1 228–1 436 мм

Диаметр нейлонового шнура 1,65 мм

Применяемый режущий узел 
и диаметр резания

Нейлоновая режущая головка 
(P/N: 191Y39-5)

260 мм

Номинальное напряжение 18 В пост. тока

Масса нетто 2,3–2,6 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики и аккумуляторный блок могут отличаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные 
устройства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме 
и/или пожару.

Рекомендованный источник электропитания с проводным подключением
Портативный блок питания PDC01

•	 В некоторых регионах определенные модели перечисленных выше источников электропитания с прово-
дным подключением могут быть недоступны.

•	 Перед началом использования источника электропитания с проводным подключением изучите инструк-
цию и предупреждающие надписи на нем.

Шум
Применимый стандарт : EN50636-2-91

Режущий узел Уровень звукового давле-
ния (LpA) дБ(A)

Уровень звуковой мощности 
(LWA) дБ(A)

LpA дБ(A) Погрешность (K)
дБ(A)

LWA дБ(A) Погрешность (K)
дБ(A)

Нейлоновая режущая головка 73,2 2,1 83,1 3,9

•	 Даже если указанный уровень звукового давления составляет 80 дБ(A) или менее, уровень шума при 
выполнении работ может превышать 80 дБ (A). Используйте средства защиты слуха.

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума измерено в соответствии со стандартной 
методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распространения шума можно также использовать для предвари-
тельных оценок воздействия.
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ОСТОРОЖНО: Используйте средства защиты слуха.
ОСТОРОЖНО: Распространение шума во время фактического использования электроинстру-

мента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения инстру-
мента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Применимый стандарт : EN50636-2-91

Тип Левосторонний Правосторонний

ah,W (м/с2) Погрешность, 
K (м/с2)

ah,W (м/с2) Погрешность, 
K (м/с2)

Нейлоновая режущая головка 2,5 1,5 2,5 1,5

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации измерено в соответствии со стан-
дартной методикой испытаний и может быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение распространения вибрации можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибрации во время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного значения в зависимости от способа применения 
инструмента и в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры безопасности для защиты оператора, основан-
ные на оценке воздействия в реальных условиях использования (с учетом всех этапов рабочего 
цикла, таких как выключение инструмента, работа без нагрузки и включение).

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

Обратите особое внимание.

 

Прочитайте руководство по 
эксплуатации.

Опасность! Возможен разлет твердых 
предметов.

Расстояние от инструмента до находя-
щихся поблизости людей должно быть 
не менее 15 м.

Осторожно! Перед техническим обслу-
живанием необходимо отсоединить 
аккумулятор.

Надевайте защитные очки.

Используйте средства защиты слуха.

Пользуйтесь средствами защиты орга-
нов зрения и слуха.

Беречь от влаги.

 
Ni-MH
Li-ion

Только для стран ЕС
В связи с наличием в оборудовании опас-
ных компонентов отходы электрического и 
электронного оборудования, аккумуляторы и 
батареи могут оказывать негативное влияние 
на окружающую среду и здоровье человека.
Не выбрасывайте электрические и элек-
тронные устройства или батареи вместе 
с бытовыми отходами!
В соответствии с директивой ЕС по отходам 
электрического и электронного оборудования, 
по аккумуляторам, батареям и отходам аккуму-
ляторов и батарей, а также в соответствии с ее 
адаптацией к национальному законодательству, 
отходы электрического оборудования, батареи 
и аккумуляторы следует хранить отдельно и 
доставлять на пункт раздельного сбора комму-
нальных отходов, работающий с соблюдением 
правил охраны окружающей среды.
Это обозначено символом в виде пере-
черкнутого мусорного контейнера на 
колесах, нанесенным на оборудование.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями и рекомендациями по технике 
безопасности. Невыполнение инструкций и реко-
мендаций может привести к поражению электрото-
ком, пожару и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
1.	 Ознакомьтесь со всеми органами 

управления и правилами эксплуатации 
оборудования.

2.	 После выключения электромотора режущие 
элементы продолжают вращаться.

3.	 Не разрешайте детям и лицам, не ознаком-
ленным с инструкциями, пользоваться 
устройством. В местном законодательстве 
могут существовать возрастные ограниче-
ния для операторов.

4.	 Прекратите эксплуатацию устройства, если 
поблизости находятся люди (в особенности 
дети) или животные.

5.	 Используйте устройство в светлое время 
суток или при достаточном искусственном 
освещении. Не рекомендуется использо-
вать устройство в неблагоприятных погод-
ных условиях, особенно если существует 
риск удара молнии.

6.	 Перед началом эксплуатации или после 
любого удара проверьте устройство на 
наличие признаков износа или поврежде-
ния. При необходимости отремонтируйте.

7.	 Соблюдайте осторожность, чтобы не 
получить травму от любого устройства, 
предназначенного для обрезки нитей. 
Вытянув новую нить, перед включением 
обязательно верните инструмент в обычное 
рабочее положение.

8.	 Запрещается установка металлических 
режущих элементов.

9.	 Данное устройство не предназначено для 
использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными возможностями, либо не 
имеющими соответствующего опыта или 
знаний, за исключением случаев, когда они 
действуют под руководством или после 
надлежащего инструктажа по использова-
нию устройства со стороны лица, ответ-
ственного за их безопасность. Следите за 
маленькими детьми, чтобы они не исполь-
зовали устройство в качестве игрушки.

10.	 Будьте предельно осторожны и внима-
тельны при использовании инструмента.

11.	 Используйте инструмент только в том 
случае, если находитесь в хорошей физи-
ческой форме. Выполняйте все работы 
спокойно и аккуратно. Руководствуйтесь 
здравым смыслом; помните, что оператор/
пользователь несет ответственность за 
происшествия и опасные ситуации с дру-
гими людьми или их собственностью.

12.	 Запрещается использовать инструмент в 
состоянии алкогольного/наркотического 
опьянения, при усталости или болезни.

13.	 В случае ненадлежащей работы инстру-
мента немедленно выключите его.

14.	 Держите пальцы подальше от триггерного 
переключателя, если инструмент не исполь-
зуется, а также при переходе из одного 
рабочего положения в другое.

Назначение инструмента
1.	 Используйте инструмент, соответствующий 

выполняемой работе. Аккумуляторная коса 
предназначена только для выкашивания 
травы и небольших сорняков. Запрещается 
использовать устройство для любых дру-
гих целей, таких как подрезка живой изго-
роди, так как это может привести к травме.

Индивидуальные средства защиты
► Рис.1
► Рис.2
1.	 Одевайтесь соответствующим образом. 

Рабочая одежда должна быть функцио-
нальной и соответствующей выполняемым 
работам, т. е. должна быть в меру облегаю-
щей. Не надевайте ювелирные украшения 
или одежду, которая может запутаться в 
высокой траве. Если у вас длинные волосы, 
убирайте их под соответствующий головной 
убор.

2.	 При использовании инструмента обяза-
тельно носите прочные ботинки на несколь-
зящей подошве. Они защитят от травм 
и обеспечат хорошую устойчивость при 
работе.
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3.	 Во время работы с электроинструментом 
всегда надевайте защитные очки. Очки 
должны соответствовать ANSI Z87.1 для 
США, EN 166 для Европы, или AS/NZS 
1336 для Австралии и Новой Зеландии. В 
Австралии и Новой Зеландии оператор 
также обязан носить защитную маску.

Ответственность за использование средств 
защиты операторами и другим персона-
лом вблизи рабочей зоны возлагается на 
работодателя.

Электробезопасность
1.	 Избегайте опасных сред. Не используйте 

инструмент в местах с повышенной влажно-
стью и под дождем. Попавшая в инструмент 
вода повышает опасность поражения элек-
трическим током.

2.	 Заряжайте аккумулятор только зарядным 
устройством, указанным изготовителем. 
Зарядное устройство, подходящее для 
одного типа аккумуляторов, может привести 
к пожару при его использовании с другим 
аккумуляторным блоком.

3.	 Используйте электроинструмент только с 
указанными аккумуляторными блоками. 
Использование других аккумуляторных 
блоков может привести к травме или пожару.

4.	 Когда аккумуляторный блок не используется, 
храните его отдельно от металлических 
предметов, таких как скрепки, монеты, ключи, 
гвозди, шурупы или другие небольшие метал-
лические предметы, которые могут привести 
к закорачиванию контактов аккумуляторного 
блока между собой. Короткое замыкание 
между контактами аккумуляторного блока 
может привести к ожогам или пожару.

5.	 При неправильном обращении из аккумулятор-
ного блока может потечь жидкость. Избегайте 
контакта с ней. В случае контакта с кожей про-
мойте место контакта обильным количеством 
воды. В случае попадания жидкости в глаза 
обратитесь к врачу. Жидкость из аккумулятора 
может вызвать раздражение или ожоги.

6.	 Не бросайте аккумуляторные блоки в огонь. 
Они могут взорваться. Уточните местные 
правила утилизации аккумуляторов.

7.	 Не вскрывайте и не разбивайте аккуму-
ляторы. Содержащийся в них электролит 
очень едкий, вы можете повредить глаза 
или кожу. При проглатывании может приве-
сти к отравлению.

8.	 Не заряжайте аккумулятор под дождем или 
в местах с повышенной влажностью.

Включение инструмента
► Рис.3
1.	 Убедитесь, что в радиусе 15 метров (50 

футов) от места работы нет детей и других 
лиц, а также животных. В противном случае 
выключите инструмент.

2.	 Перед началом работы обязательно 
проверяйте безопасность инструмента. 
Проверьте безопасность режущего узла и 
ограждения, легкость нажатия и правиль-
ность работы триггерного переключателя/
рычага. Убедитесь, что рукоятки чистые 
и сухие, и проверьте функционирование 
выключателя.

3.	 Перед дальнейшим использованием инстру-
мента осмотрите его на предмет поврежден-
ных деталей. Ограждение или другие повре-
жденные детали должны быть тщательно 
осмотрены, чтобы убедиться, что инстру-
мент будет работать нормально и выполнять 
функции, для которых он предназначен. 
Убедитесь в соосности и свободном ходе 
движущихся деталей, отсутствии поломок 
деталей, надежности крепления и отсутствии 
других дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Поврежденное 
ограждение или другая деталь должны 
быть соответствующим образом отремон-
тированы или заменены в авторизованном 
сервисном центре, если в руководстве по 
эксплуатации не указано иное.

4.	 Включайте электродвигатель, только если 
руки и ноги находятся на безопасном рас-
стоянии от режущего узла.

5.	 Перед пуском двигателя убедитесь, что 
режущий узел не касается твердых предме-
тов, таких как ветки, камни и т. п., так как при 
пуске режущий узел начнет вращаться.

6.	 Убедитесь в отсутствии поблизости элек-
трических проводов, водопроводных и 
газовых труб и т. д., которые могут стать 
причиной опасной ситуации в случае 
их повреждения при использовании 
инструмента.

Способ эксплуатации
1.	 Запрещается включать инструмент с 

поврежденными или отсутствующими 
ограждениями.

2.	 Используйте инструмент только при хоро-
шем освещении и достаточной видимости. 
В зимнее время помните о скользких или 
мокрых поверхностях, наличии льда и снега 
(риск поскальзывания). Обязательно прове-
ряйте надежность опоры под ногами.

3.	 Соблюдайте меры безопасности, чтобы не 
травмировать ноги и руки режущим узлом.

4.	 Берегите руки и ноги от режущих деталей 
(особенно во время запуска электромотора).

5.	 Никогда не выполняйте резку на высоте 
выше уровня пояса.

6.	 Запрещается работать инструментом, стоя 
на лестнице.
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7.	 Запрещается работать на неустойчивых 
поверхностях.

8.	 Не тянитесь слишком далеко. Всегда сохра-
няйте устойчивое положение и равновесие.

9.	 Удаляйте из рабочей зоны песок, камни, 
гвозди и пр. Посторонние предметы могут 
повредить режущий узел, разлететься в 
стороны, что может стать причиной тяже-
лой травмы.

10.	 В случае удара режущего узла о камень 
или другой твердый предмет немедленно 
выключите электродвигатель и осмотрите 
режущий узел.

11.	 Перед тем как приступать к обрезке, необхо-
димо дождаться, пока режущий узел набе-
рет полную скорость.

12.	 Во время работы обязательно держите 
инструмент двумя руками. Запрещается 
во время работы удерживать инструмент 
только одной рукой. Обязательно прове-
ряйте надежность опоры под ногами.

13.	 В процессе эксплуатации следует использо-
вать все защитные приспособления (такие 
как ограждения), входящие в комплект 
поставки инструмента.

14.	 За исключением экстренных случаев, не 
бросайте инструмент на землю, так как это 
может стать причиной серьезного повреж-
дения инструмента.

15.	 Запрещается тащить инструмент по земле 
при перемещении с одного места на другое. 
Так вы можете повредить инструмент.

16.	 Обязательно снимайте блок аккумулятора с 
инструмента в следующих случаях:
—	 оставляя инструмент без присмотра;
—	 перед устранением засора;
—	 перед проверкой, очисткой или 

обслуживанием;
—	 перед выполнением регулировок, сме-

ной принадлежностей и приспособле-
ний или хранением;

—	 в случае возникновения необычной 
вибрации инструмента;

—	 при транспортировке инструмента.
17.	 Не прилагайте излишних усилий к инстру-

менту. Используя инструмент с расчетной 
скоростью, вы добьетесь лучших результа-
тов с меньшим риском травмирования.

18.	 Не пользуйтесь электроинструментом во 
взрывоопасной атмосфере, например в 
присутствии легко воспламеняющихся жид-
костей, газов или пыли. При работе электро-
инструмента возникают искры, которые могут 
привести к воспламенению пыли или газов.

19.	 Если вы чувствуете усталость, прервите 
работу и отдохните. Это позволит избежать 
потери контроля над инструментом. Мы 
рекомендуем делать перерывы по 10–20 минут 
каждый час.

20.	 Не используйте инструмент на крутых 
склонах.

21.	 В процессе эксплуатации следует исполь-
зовать плечевой ремень, если он входит в 
комплект поставки инструмента.

Инструкции по техническому обслуживанию
1.	 Перед началом работы необходимо прове-

рять состояние режущего узла, защитных 
приспособлений и плечевого ремня.

2.	 Выключите электродвигатель и извлеките 
блок аккумулятора, прежде чем приступать 
к обслуживанию, замене режущего узла или 
очистке инструмента.

3.	 После эксплуатации отсоедините блок акку-
мулятора от инструмента и проверьте на 
наличие повреждений.

4.	 Проверьте затяжку креплений и целост-
ность деталей (например, почти отрезанных 
элементов) в режущем узле.

5.	 Если оборудование не используется, оно 
должно храниться в сухом запертом месте, 
недоступном для детей.

6.	 Используйте только рекомендован-
ные производителем запасные части и 
принадлежности.

7.	 Следите за тем, чтобы вентиляционные 
отверстия не были засорены.

8.	 Регулярно осматривайте и обслуживайте 
инструмент, особенно перед началом и 
после окончания использования. Ремонт 
инструмента должен выполняться только в 
авторизованных сервисных центрах.

9.	 Ручки инструмента всегда должны быть 
сухими и чистыми и не должны быть испач-
каны маслом или смазкой.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.
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4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.

13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 
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ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
Описание деталей
► Рис.4

1 Триггерный 
переключатель

2 Кнопка разблокировки

3 Индикаторная лампа 4 Петлеобразная 
рукоятка

5 Проволочное 
ограждение

6 Нейлоновая режущая 
головка

7 Нейлоновый шнур 8 Защитное устройство

9 Кнопка регулировки 
угла

10 Стопорный рычаг

11 Накатная гайка 12 Крючок для плечевого 
ремня

13 Блок аккумулятора - -

СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно 
убедитесь, что инструмент отключен, а блок 
аккумулятора снят.

ВНИМАНИЕ: Категорически запрещается 
включать частично разобранное устройство. 
Использование устройства в частично разобран-
ном виде может стать причиной тяжелой травмы в 
результате случайного пуска.

Установка петлеобразной 
рукоятки
Прикрепите петлеобразную рукоятку к инструменту, 
зафиксировав ее болтом с шестигранной головкой и 
накатной гайкой, как показано на рисунке.
► Рис.5:   �1. Петлеобразная рукоятка 2. Накатная 

гайка 3. Болт с шестигранной головкой

Угол установки петлеобразной рукоятки может 
регулироваться. Для регулировки угла установки 
петлеобразной рукоятки ослабьте накатную гайку, 
установите петлеобразную рукоятку под нужным 
углом с учетом специфики выполняемой работы, а 
затем надежно затяните накатную гайку.

Установка защитного кожуха

ВНИМАНИЕ: При установке защитного 
кожуха будьте осторожны, чтобы не задеть 
приспособление для резки нейлонового шнура 
на защитном кожухе. При этом можно получить 
травму.
► Рис.6:   �1. Защитное устройство 2. Нейлоновый 

нож 3. Винт

Установите защитный кожух, надев его на корпус 
двигателя и закрепив винтом.

Установка проволочного 
ограждения

ПРИМЕЧАНИЕ: Не выдвигайте проволоч-
ное ограждение слишком сильно наружу. Это 
может привести к его поломке.
► Рис.7

Чтобы уменьшить риск повреждения объектов, 
находящихся перед режущей головкой, прикрепите к 
корпусу двигателя проволочное ограждение, чтобы с 
его помощью контролировать область реза.
Слегка разожмите концы проволочного ограждения 
и вставьте их в отверстия корпуса двигателя.
► Рис.8:   �1. Проволочное ограждение 2. Отверстие

Если проволочное ограждение не используется, под-
нимите его в нерабочее положение.
► Рис.9:   �1. Проволочное ограждение

Пристегивание плечевого ремня

ВНИМАНИЕ: Крючок плечевого ремня дол-
жен быть надежно прикреплен к устройству. 
Если крючок прикреплен не полностью, он 
может сорваться и нанести травму.

ВНИМАНИЕ: При использовании инстру-
мента совместно с ранцевым блоком питания, 
например с портативным блоком питания, не 
используйте плечевой ремень, идущий в ком-
плекте с инструментом, а используйте реме-
шок для подвешивания, рекомендованный 
компанией Makita.
Если одновременно надеть плечевой ремень, 
идущий в комплекте с инструментом, и плечевой 
ремень ранцевого блока питания, то в чрезвы-
чайной ситуации снять инструмент или ранцевый 
блок питания будет затруднительно, что может 
привести к несчастному случаю или травме. За 
консультацией по рекомендуемому ремешку для 
подвешивания обратитесь в авторизованный 
сервисный центр Makita.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы меньше уставать, 
перед началом работы отрегулируйте длину 
плечевого ремня.
► Рис.10:   �1. Крючок 2. Крючок для подвешивания

Прикрепите крючок плечевого ремня к инструменту, 
как показано на рисунке.
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ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ОСТОРОЖНО: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его блок акку-
мулятора снят. Несоблюдение этого требования 
может стать причиной тяжелой травмы из-за слу-
чайного включения инструмента.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов

ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте 
инструмент перед установкой и извлечением 
аккумуляторного блока.

ВНИМАНИЕ: При установке и извлечении 
аккумуляторного блока крепко удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Если не 
соблюдать это требование, они могут выскользнуть 
из рук, что приведет к повреждению инструмента, 
аккумуляторного блока и травмированию оператора.

ВНИМАНИЕ: Обязательно устанавливайте 
блок аккумулятора до конца, чтобы красный 
индикатор не был виден. В противном случае 
блок аккумулятора может выпасть из инструмента 
и нанести травму вам или другим людям.

ВНИМАНИЕ: Не прилагайте чрезмерных уси-
лий при установке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен неправильно.
► Рис.11:   �1. Кнопка 2. Красный индикатор 3. Блок 

аккумулятора

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки блока аккумулятора совместите выступ блока 
аккумулятора с пазом в корпусе и задвиньте его на место. 
Устанавливайте блок до упора, чтобы он зафиксировался с 
небольшим щелчком. Если вы видите красный индикатор, как 
показано на рисунке, он не зафиксирован полностью.

Система защиты аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
аккумулятора. Она автоматически отключает питание 
двигателя для продления срока службы аккумулятора.
Инструмент автоматически остановится во время 
работы при возникновении указанных ниже ситуаций.
Перегрузка:
Из-за способа эксплуатации инструмент потребляет 
очень большое количество тока.
В этом случае выключите инструмент и прекратите 
работу, повлекшую перегрузку инструмента. Затем 
включите инструмент для перезапуска.
Если инструмент не включается, значит перегрелся 
аккумуляторный блок. В этом случае дайте аккумулятору 
остыть перед повторным включением инструмента.
Низкое напряжение аккумуляторной батареи:
Уровень оставшейся емкости аккумулятора слишком 
низкий, и инструмент не работает. При включении 
инструмента электродвигатель запускается и вскоре 
останавливается. В этом случае снимите и зарядите 
аккумулятор.

Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
► Рис.12:   �1. Индикаторы 2. Кнопка проверки
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (крайняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед установкой аккуму-
ляторного блока в инструмент обязательно 
убедитесь, что его триггерный переключатель 
нормально работает и возвращается в положе-
ние "OFF" (ВЫКЛ) при отпускании.

ОСТОРОЖНО: Для обеспечения вашей 
безопасности данный инструмент оборудо-
ван кнопкой разблокировки, которая предот-
вращает его непреднамеренное включение. 
Запрещается использовать инструмент, если 
он включается при простом нажатии на триг-
герный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Обратитесь в местный сервис-
ный центр Makita для ремонта.

ОСТОРОЖНО: Запрещается отключать 
функцию блокировки или фиксировать кнопку 
разблокировки в нажатом положении с помо-
щью посторонних предметов.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте на триггерный 
переключатель до нажатия на кнопку разбло-
кировки. Избегайте излишне сильного нажатия. 
Переключатель может сломаться.
► Рис.13:   �1. Кнопка разблокировки 2. Триггерный 

переключатель

Для предотвращения непреднамеренного включения триг-
герного переключателя имеется кнопка разблокировки.
Для запуска инструмента, отпустите кнопку блоки-
ровки, затем потяните триггерный переключатель. 
Отпустите триггерный переключатель для оста-
новки. Кнопку разблокировки можно нажимать как с 
левой, так и с правой стороны.

Индикаторная лампа
► Рис.14:   �1. Индикаторная лампа
Индикаторная лампа начинает мигать или гореть 
непрерывно при низком уровне заряда аккумулятора 
или перегрузке инструмента. В приведенной ниже 
таблице содержится информация о возможных состоя-
ниях и действиях, которые следует предпринять.

Индикаторная 
лампа

Состояние Необходимое 
действие

Лампа мигает 
красным цветом.

Низкий уро-
вень заряда 
аккумулятора.

Подзарядите 
аккумулятор или 
замените его на 
заряженный.

Лампа горит крас-
ным цветом.

Аккумулятор пол-
ностью разряжен.

Подзарядите 
аккумулятор или 
замените его на 
заряженный.

Инструмент 
остановился из-за 
перегрузки.

Выключите 
инструмент и 
устраните при-
чину перегрузки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Время начала мигания или непре-
рывного горения индикаторной лампы зависит от 
температуры в месте выполнения работ и состоя-
ния блока аккумулятора.

Нейлоновая режущая головка

ПРИМЕЧАНИЕ: Избегайте ударов инструмента 
о бетонную или асфальтовую поверхность. Такие 
удары могут повредить инструмент.

ПРИМЕЧАНИЕ: Если нейлоновый шнур не выхо-
дит при ударе головкой, перемотайте или заме-
ните его в соответствии с процедурой, описанной 
в настоящем руководстве.
ПРИМЕЧАНИЕ: Если нейлоновая режущая 
головка не вращается, механизм ударного само-
выпуска не будет работать надлежащим образом.
► Рис.15:   �1. Нейлоновый нож 2. Нейлоновая режу-

щая головка

Нейлоновая режущая головка оснащена меха-
низмом ударного самовыпуска. Чтобы выпустить 
нейлоновый шнур, ударьте нейлоновой режущей 
головкой о землю во время работы устройства. По 
мере выпуска нейлонового шнура он будет авто-
матически обрезаться до нужной длины режущим 
приспособлением.

Регулировка угла срезания

ВНИМАНИЕ: Перед тем, как сложить 
или разложить головку, убедитесь в том, что 
инструмент выключен.

Предусмотрено 5 положений регулировки угла 
резания. Для изменения угла резания измените угол 
положения корпуса двигателя, нажимая при этом на 
кнопку регулировки угла.
► Рис.16:   �1. Кнопка регулировки угла 2. Корпус 

двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед включением инструмента 
убедитесь в том, что корпус двигателя надежно 
зафиксирован.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Если во время работы ней-

лоновая режущая головка наталкивается на 
камень или другой твердый предмет, остано-
вите инструмент и осмотрите его на предмет 
повреждений. Если нейлоновая режущая 
головка повреждена, немедленно замените 
ее. Использование поврежденного режущего узла 
может привести к серьезной травме.

Регулировка положения рукоятки

ВНИМАНИЕ: Прежде чем регулиро-
вать длину штанги, выключите инстру-
мент и выньте из него блок аккумулятора. 
Несоблюдение этого требования может стать 
причиной травмы.

Отрегулируйте длину вала и угол резания таким 
образом, чтобы нейлоновая режущая головка была 
выровнена относительно поверхности земли, когда 
вы держите рукоятку в правой руке.
► Рис.17:   �1. Рукоятка
Чтобы отрегулировать длину штанги, откройте сто-
порный рычаг, отрегулируйте длину штанги, а затем 
закройте стопорный рычаг.
► Рис.18:   �1. Стопорный рычаг 2. Штанга
Отрегулируйте положение петлеобразной рукоятки 
таким образом, чтобы доставать до нее опущенной 
левой рукой.
► Рис.19:   �1. Петлеобразная рукоятка
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Кошение травы
Удерживая триммер обеими руками, медленно пере-
мещайте его справа налево. Срезайте траву зао-
стренной стороной нейлонового шнура в несколько 
заходов, начиная с кончиков стеблей.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь скосить высо-
кую траву за один заход. Если попытаться 
скосить высокую траву за один заход, ближе к 
корням, нейлоновая режущая головка может запу-
таться в траве. Это может привести к перегрузке 
двигателя и поломке триммера.

ПРИМЕЧАНИЕ: При работе с триммером 
не допускайте соприкосновения нейлоновой 
режущей головки с поверхностью земли. 
Соприкосновение нейлоновой режущей головки с 
землей во время работы может привести к пере-
грузке двигателя и поломке триммера.
► Рис.20

ПРИМЕЧАНИЕ: Не заводите косу в густые 
заросли травы.
► Рис.21

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте косу так, как 
будто вы роете землю.
► Рис.22

Кошение травы возле деревьев, 
камней, кирпичной кладки и 
других препятствий
Наклоните и удерживайте триммер на такой высоте, 
чтобы нейлоновая режущая головка не касалась 
земли. Косите траву кончиком нейлонового шнура 
движениями, напоминающими удары по земле.
► Рис.23

ПРИМЕЧАНИЕ: При скашивании травы 
обводите триммером вокруг деревьев и дру-
гих препятствий так, чтобы не коснуться их 
нейлоновым шнуром. Рекомендуется удержи-
вать инструмент на расстоянии не менее 5 см от 
деревьев и других препятствий. Соприкосновение 
нейлонового шнура с деревьями или иными 
препятствиями может привести к его разрыву. В 
случае разрыва нейлонового шнура в нейлоновой 
режущей головке замените его, следуя процедуре, 
описанной в данном руководстве.

Использование косы в качестве 
кромкореза
Использование косы в качестве кромкореза позво-
ляет срезать траву, растущую возле стен и других 
препятствий.
Откройте рычаг блокировки, а затем выдвиньте 
штангу на максимальную длину и поверните кор-
пус двигателя на 180°, после чего закройте рычаг 
блокировки.
► Рис.24:   �1. Стопорный рычаг 2. Корпус двигателя

ПРИМЕЧАНИЕ: Корпус двигателя также можно 
повернуть на 180° при укорачивании штанги до 
минимальной длины.

Для скашивания травы поднимите проволочное 
ограждение и перемещайте косу, как показано на 
рисунке. Этот способ позволяет эффективно косить 
траву, двигаясь вдоль стен и других препятствий.
► Рис.25

Отстегивание плечевого ремня

ОСТОРОЖНО: При отстегивании плече-
вого ремня будьте крайне осторожны, тща-
тельно контролируя движения устройства.

Конструкция плечевого ремня обеспечивает его 
быстрое снятие. Чтобы отсоединить плечевой 
ремень от инструмента, просто нажмите на боковые 
выступы замка, удерживая инструмент.
► Рис.26:   �1. Замок

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед осмотром или обслу-

живанием инструмента обязательно убеди-
тесь, что он выключен и его блок аккумулятора 
снят. Несоблюдение этого требования может 
стать причиной тяжелой травмы из-за случайного 
включения инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
Очистите инструмент от пыли, грязи и срезанной 
травы сухой или смоченной мыльной водой, а затем 
выжатой тканью. Не забудьте очистить корпус двига-
теля от прилипшей травы.
► Рис.27:   �1. Корпус двигателя

Хранение
Помещая инструмент на хранение, поднимите про-
волочное ограждение, укоротите штангу и сложите 
петлеобразную рукоятку.
► Рис.28:   �1. Проволочное ограждение
► Рис.29:   �1. Петлеобразная рукоятка 2. Штанга



115 РУССКИЙ

Замена нейлонового шнура

ОСТОРОЖНО: Используйте нейлоновый шнур, диаметр которого точно соответствует требова-
ниям из раздела “ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ”. Никогда не применяйте более тяжелую нить, 
металлическую проволоку, канат или подобные материалы. Используйте только рекомендованный 
нейлоновый шнур. Несоблюдение данного требования может привести к повреждению инструмента и 
серьезным травмам.

ОСТОРОЖНО: Убедитесь, что крышка нейлоновой режущей головки надежно закреплена на 
корпусе, как описано ниже. Ненадлежащая фиксация крышки может привести к разрушению режущей 
головки – она может разлететься на осколки и причинить серьезную травму.

ВНИМАНИЕ: При установке и снятии нейлонового шнура будьте осторожны, чтобы не задеть 
режущий элемент с нейлоновым шнуром на защитном устройстве. Прикосновение к режущему эле-
менту может привести к травме.

При прекращении подачи нейлонового шнура необходимо заменить его.
► Рис.30:   �(1) До 8 м (2) 70–80 мм

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Не работает электромотор. Не вставлен блок аккумулятора. Установите блок аккумулятора.

Неисправен аккумулятор (под 
напряжением)

Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

После непродолжительного 
использования двигатель 
останавливается.

Низкий уровень заряда аккумулятора. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Перегрев. Прекратите работу и дайте инструменту остыть.

Не достигает максимальных 
оборотов.

Неправильно установлен 
аккумулятор.

Вставьте блок аккумулятора, как описано в этом 
руководстве.

Заряд аккумулятора падает. Зарядите аккумулятор. Если перезарядка не 
помогает, замените аккумулятор.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Режущий узел не вращается: 
 немедленно выключите 

машину!

Посторонний предмет (например, 
ветка) застрял между защитным 
устройством и режущим узлом.

Удалите посторонний предмет.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Один из концов нейлонового шнура 
оборван.

При вращении коснитесь земли выступом на 
нейлоновой режущей головке, чтобы выпустить 
нейлоновый шнур.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Режущий узел и двигатель не 
останавливаются: 

 Немедленно извлеките 
аккумулятор!

Электрическая или электронная 
неисправность.

Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.



ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
ВНИМАНИЕ: Данные принадлежности или приспособления рекомендуются для использования 

с инструментом Makita, указанным в настоящем руководстве. Использование других принадлежностей 
или приспособлений может привести к получению травмы. Используйте принадлежность или приспособле-
ние только по указанному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении дополнительной информации по этим принадлежностям, 
свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Нейлоновая режущая головка
•	 Нейлоновый шнур (режущая нить)
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устройство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы списка могут входить в комплект инструмента в качестве стандарт-
ных приспособлений. Они могут отличаться в зависимости от страны.
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